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° Du 25 au 31 juillet 


«Semaine nationale de la sécurité 
agricole» 


par MARTYNE COUTURE 

C'est sous le thème «La 
machinerie agricole: le fonc- 
tionnement, le transport et 
l'entretien sécuritaires» que la 
18e campagne de la Semaine 
nationale de la sécurité agricole 
s’amorcera le 25 juillet pro- 
chain. 

Commanditée par le Conseil 
canadien de la sécurité, Agri- 
culture Canada, John Deere 
Canada Limited et Firestone 
Canada Inc., cette campagne 
vise à sensibiliser les fermiers 
et leurs familles aux méthodes 
de travail sûres et pratiques qui 
pourraient réduire considéra- 
blement le nombre de décès et 
de blessures sérieuses qu’af- 
fronte le secteur agricole à 
l'heure actuelle. 

«Notre semaine de la sécurité 
agricole vise à promouvoir 
l'éducation, la formation et le 


fonctionnement plus sécuritaire 


de la machinerie agricole» 
affirme M. Emile Thérien, pré- 
sident du Conseïl canadien de la 
sécurité. «Nous nous sommes 
fixé pour objectif de réduire le 
nombre d’accidents mortels et 
de blessures à la ferme qui sont 
attribuables aux accidents 


e Edmonton 


impliquant des personnes et des 
machines». 

D'après les dossiers médi- 
caux, la machinerie et l’outil- 
lage agricoles sont les causes 
premières des accidents mor- 
tels à la ferme, et les accidents 


Service provincial 
disponible en français 


par MARTYNE COUTURE 

Il sera possible d'obtenir des 
services en français au Bureau 
des normes d'emploi qui a offi- 
ciellement ouvert ses portes le 
11 juillet dernier à Edmonton. 

En effet, après avoir appelé 
pour savoir si une personne par- 
lant le français est disponible, 
les francophones d'Edmonton 
pourront se rendre à ce centre 
afin d’avoir plus d'informations 


‘sur le marché de l’emploi. Cer- 


tains documents sont déjà dis- 
ponibles en français. 

Ces Bureaux des normes 
d'emploi ne sont pas connus 
beaucoup en Alberta. La minis- 
tre du Travail Elaine McCoy 
espère qu’un bureau dans une 
partie plus achalandée de la 
ville sera plus visible et plus 
accessible: «le bureau fera par- 
tie de la communauté, un 
endroit où les employés et les 
employeurs pourront passer 
prendre de l'information et ren- 
contrer un de nos commis» 


ajoute madame McCoy. 

De plus, les gens peuvent télé- 
phoner 24 heures par jour, sept 
jours par semaine, pour obtenir 
des informations au 427-3731. Le 
nouveau Bureau des normes 
d'emploi est situé au 10339 - 124e 
Rue et est ouvert du lundi au 
vendredi de 8h15 le matin à 
16h30. 

‘ Le Bureau des normes d’em- 
ploi reçoit en moyenne 400 000 
demandes d’informations par 
téléphone chaque année. On 
traite environ 10 000 plaintes 
annuellement ayant trait à des 
salaires non payés, dont 51% 
sont remboursés en entier. L’an 
dernier, le Bureau a récupéré 
plus de 3.07 $ millions en salaire 
afin de les remettre à des 
employés de l’Alberta. 

Mädame McCoy a ajouté que 
son ministère prévoit ouvrir un 
Bureau des normes d'emploi et 
une ligne téléphonique sembla- 
bles à Calgary l'été prochain. 


impliquant des tracteurs repré- 
sentent environ 70% des acci- 
dents mortels et des blessu- 
res. 

De plus, même si on compte 
plus de tracteurs qui sont main- 
tenant dotés de cadre de protec- 


tion, bon nombre de fermes 
familiales utilisent toujours des 
tracteurs plus petits et plus 
vieux qui ne sont pas dotés de 
ces nouveaux dispositifs de 
sécurité. 

Finalement, en tant que sec- 
teur primaire, l’exploitation 
agricole se classe au troisième 
rang pour ce qui est des acci- 
dents mortels et des blessures 
graves survenus dans des 
milieux de travail à risque 
élevé, dont la foresterie, 
l’exploitation minière et la 
construction. 

La ferme se distingue de toute 
autre industrie du fait que ces 
activités se passent souvent 
aussi bien à la maison que sur 
les lieux du travail. Ceci signifie 
que le fermier et sa famille sont 
constamment exposés aux 
divers dangers que présente 
l’environnement de la ferme. 

Grâce à cette campagne de 
sensibilisation, le nombre 
d'accidents pourrait diminuer 
sur les terres agricoles et les 
gens seront peut-être dès main- 
tenant plus sensibles aux 
moyens sécuritaires à utiliser 
sur une ferme. 


Une retraite bien méritée! 


{Photo Martyne Couture) 


À Fort Edmonton la semaine dernière, des amis ont rendu 
hommage à M. Paul Dumaine pour ses 35 ans de service à 
. Radio-Canada. Après avoir travaillé au Manitoba, M. Du- 
maine a passé ces 10 dernières années en Alberta. Il pourra 
maintenant travailler fort. sur les terrains de golfl II pose 
ici avec l’un des nombreux cadeaux qu'il a reçus au cours 
de la soirée, la peinture originale représentant les 20 ans de 


CBXFT. 
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Au national... 


° Ottawa 


Le Commissaire aux langues officielles 
Air Canada 


critique 


A.P.F. - Le Commissaire aux 
langues officielles a publique- 
ment désavoué la politique 
d’Air Canada en ce qui a trait à 
la publicité dans les journaux 
hors Québec. Selon lui, le trans- 
porteur aérien ne satisfait pas à 
ses obligations en vertu de la 
Loi sur les langues officielles. 

À l’issu de la comparution 
d'Air Canada devant le Comité 
mixte sur les langues officielles, 
le Commissaire D’Iberville For- 
tier s’est dit convaincu que la 
Loi sur les langues officielles 
s’appliquait à la publicité com- 
merciale d’Air Canada. 

«On ne peut accepter qu'on 
fasse un usage ponctuel des heb- 
domadaires hors Québec, sur- 
tout que ces médias sont sou- 
vent le seul moyen efficace de 
rejoindre la minorité», a dé- 
claré M. Fortier. 

Depuis 1988, le Commissariat 
aux langues officielles a reçu 
plus de 800 plaintes portant sur 
la publicité des ministères et 
des sociétés d’État dans les 
deux langues officielles, dont 
200 contre Air Canada. 

Toute la controverse autour 
de la publicité d’Air Canada 
dans la presse minoritaire a 
pour origine les pressions exer- 
cées depuis des mois par l’Asso- 
ciation de la presse franco- 
phone, qui a publiquement 
accusé le transporteur aérien de 
traiter les francophones en 
milieu minoritaire comme des 
citoyens de seconde classe, en 
refusant de publiciser ses tarifs 
et ses spéciaux dans les jour- 


e Toronto. 


Une ra 


D'iberville Fortier 


naux francophones de l’exté- 
rieur du Québec. 

Le vice-président des Servi- 
ces marketing à Air Canada, 
M. Michel Fournier, a soutenu 
devant le Comité mixte sur les 
langues officielles que le budget 
publicitaire alloué aux médias 
écrits et électroniques franco- 
phones hors Québec avait tou- 
jours représenté 2 pour 100 de 
toute l’enveloppe publicitaire, et 
que ce pourcentage n'avait pas 
changé depuis la privatisation. 

En vertu de la loi sur la pri- 
vatisation d’Air Canada adoptée 
en 1988, le transporteur de- 
meure soumis à la Loi sur les 
langues officielles. 

L'an dernier, Air Canada a 
dépensé 16.5 millions en publi- 
cité au Canada. De ce montant, 
une somme de 247 000 $ a été 


investie dans les médias franco- 
phones hors Québec. En compa- 
raison, les médias anglophones 
au Québec ont reçu 1.2 million 
en 1989. Cette somme repré- 
sente le tiers du budget publici- 
taire dépensé dans les médias 
québécois, qui s'élevait l’an 
passé à 3.2 millions. M. Four- 
nier a expliqué que le budget 
publicitaire d'Air Canada 
n’était pas conçu en fonction de 
la population francophone ou 
anglophone, mais plutôt en fonc- 
tion des publics cibles. Or, le 
marché anglophone de Mon- 
tréal représente à lui seul une 
importante. clientèle, d’où 
l'importance particulière accor- 
dée par Air Canada à la presse 
anglo-québécoise dans ses cam- 
pagnes publicitaires. 

«Le marché anglophone de 
Montréal offre un potentiel de 
revenus plus élevé que chez les 


e Ottawa 


francophones hors Québec, qui 
vivent dans des petits centres», 
a expliqué M. Fournier, qui 
ajoute que Air Canada «an- 
nonce où le potentiel est là, et 
qui nous amène dés bénéfices 
nécessaires». Ce qui exclut plu- 
sieurs hebdomadaires franco- 
phones hors Québec. «Les heb- 
domadaires membres de l’Asso- 
ciation de la presse francophone 
ne desservent pas nécessaire- 
ment les populations, dont une 
proportion raisonnable est sus- 
ceptible d’être attirée par nos 
produits», a expliqué M. Four- 
nier. 

Face aux critiques, le vice- 
président des Services de mar- 
keting chez Air Canada a mani- 
festé l'intention de rencontrer 
individuellement les éditeurs 


des journaux francophones hors 


Québec, pour mieux expliquer 
la position du transporteur 


aérien. Il refuse toutefois 
d'engager le dialogue avec 
l'Association de la presse 
francophone. 

Le Commissaire aux langues 
officielles a réitéré son intention 
d'utiliser tous les pouvoirs à sa 
disposition pour faire respecter 
l'esprit et la lettre de la Loi sur 
les langues. officielles. Air 
Canada pour sa part a déjà 
communiqué sa position juridi- 
que au Commissaire. Les deux 
parties semblent se diriger vers 
une impasse. 

Quant à l’Association de la 
presse francophone, elle affir- 
me que Air Canada vient au 29e 
rang parmi les plus importants 
annonceurs auprès de ses jour- 
naux membres, loin derrière 
Petro-Canada et General 
Motors, qui tous deux ont consa- 
cré six fois plus d’argent que le 
transporteur aérien dans les 
communications auprès des 
communautés francophones en 
milieu minoritaire. Des entre- 
prises comme Hydro-Ontario et 
TVOntario, qui n’ont aucune 
obligation linguistique, ont 
dépensé plus d’argent dans la 
presse minoritaire en 1989-90, 
affirme l'APF. 

«Si notre réseau est important 
pour ces compagnies, se de- 
mande l’Association, pourquoi 
ne l’est-il pas autant pour Air 
Canada qui a par surcroît l’obli- 
gation de se conformer à la Loi 
sur les langues officielles? ». 


Nouvelle image de marque 
pour la FCCF 


par MARTYNE COUTURE 

La Fédération culturelle 
canadienne-française se donne 
une nouvelle image: «étoile 
étincelante, comme cette part 
de rêve et d’idéal humain que 
les artistes injectent dans la 
communauté franco-cana- 
dienne». Ce sigle a été inauguré 
lors de l’assemblée semi- 
annuelle de juin 1990. 

Par son nouveau symbole 
visuel, une étoile stylisée de la 
rencontre de quatre triangles, 
la Fédération culturelle 
canadienne-française veut tra- 
duire la dynamique en train de 
s'implanter au niveau artistique 
et culturel, chez les francopho- 
nes du Canada. Jamais encore 
n’a-t-on assisté d’est en ouest au 
pays, à une telle éclosion de 
talents artistiques, en théâtre, 
en chanson-musique, en littéra- 
ture, en arts visuels. Jamais 
encore n’a-t-on vu émerger avec 
une telle vigueur une fierté cul- 
turelle chez les francophones 
minoritaires du pays, qui se 
donnent ensemble des moyens 
et des outils nouveaux pour 
affirmer leur läñgue et leur dif- 


Nouveau logo de la Fédération 


culturelle canadienne-française 


férence avec courage et séré- 
nité. 

Convaincue que la culture est 
la marque la plus distincte de 
notre existence, la Fédération 
culturelle canadienne-française 
a retenu le symbole visuel pro- 
posé par la firme de graphistes 
Turquoise, qui se prête à de 
multiples interprétations. On y 
verra aussi bien une boussole, 
qui oriente notre cheminement, 


qu’un carrefour où la commur- 
nauté s’approprie le fruit des 
artistes créateurs ou encore une 
étoile, signe de l’accomplisse- 
ment le plus «élevé» que l’hu- 
manité rêve d'atteindre. 

Le nouveau symbole traduit 
aussi concrètement la rencontre 
des divers groupes qui compo- 
sent le membership de la Fédé- 
ration: les associations provin- 
ciales et territoriales de franco- 
phones hors Québec qui oeu- 
vrent au développement cultu- 
rel et les associations nationales 
représentant un secteur artisti- 
que (les théâtres et les éditeurs 
francophones hors Québec). Il 
donne de plus une indication 
quant à la nature même de la 
Fédération, qui, placée au cen- 
tre de ce carrefour, reçoit son 
mandat de la base pour faire 
ensuite rejaillir sur ses mem- 
bres son action. 

Et comme la Fédération se 
veut multiforme dans sa repré- 
sentativité et son action, elle a 
choisi de s’identifier sous trois 
couleurs différentes, le vert, le 
violet et le rouge, signes de sa 
modernité et de sa polyvalence. 
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Virage politique 


par PHILIPPE LAFON 
(collaboration spéciale) 

APF - Lors de leur 16e assem- 
blée générale annuelle qui se 
déroulait pour la première fois 
à Terre-Neuve, les délégations 
membres ont clairement opté 
pour une Fédération des jeunes 
Canadiens français (FJCF) 
plus politique. 

On se souvient que la FJCF 
n'avait pas réagi officiellement 
sur le débat de l’accord consti- 
tutionnel du lac Meech. Un 
choix délibéré de cette fédéra- 
tion dont la position, selon Paul 
Lapierre, directeur général, se 
résumaïit ainsi: «la FJCF ne 
s’est pas prononcée sur Meech 
et ne souhaitait pas le faire. 
C’est le rôle qui échoit norma- 
lement à la Fédération des fran- 
cophones hors Québec dont nous 
sommes membre». 

Le dernier vote sur les man- 
dats nationaux que les provin- 
ces accordent à ia FJCF pour 
1990-91 est venu renverser cette 
position: les jeunes francopho- 
nes ne veulent plus désormais 
«manquer le bateau». 


e Provincial 


Aline Taillefer 


Ainsi, une priorité: «que la 
FJCF évalue les retombées de 
l'échec du lac Meech sur la jeu- 
nesse francophone hors Québec 
et acadienne». Délégation onta- 
rienne en tête, les jeunes souhai- 
tent maintenant s'impliquer de 
plus en plus dans les grands dos- 
siers nationaux. 


Anik Giguère 


Autre nouveau sujet d'intérêt 
pour les jeunes: l'instauration 
de la taxe sur les produits et ser- 
vices (TPS). Ils viennent de 
demander à la FJCF qu’elle 
identifie les retombées d’une 
telle taxe sur sa clientèle 
francophone. 

Un mandat, de protestation 


700 $ millions pour la construction 
ou la rénovation des écoles 


par MARTYNE COUTURE 

Le ministre de l'Éducation 
Jim Dinning a annoncé un 
octroi de 700 $ millions éche- 
lonné sur cinq ans pour la cons- 
truction de nouvelles écoles et la 
modernisation de vieilles écoles 
dans la province. 

Les priorités du gouverne- 
ment, annoncées récemment 
par le sous-ministre adjoint et 
président du Conseil de la cons- 
truction des écoles, M. Carl 
Daneliuk, sont les suivantes: 
premièrement, les responsabi- 


e Société des postes 


lités constitutionnelles (écoles 
francophones, écoles catholi- 
ques pour les commissions sCo- 
laires catholiques formées 
récemment). Deuxièmement, 
on favorisera les. centres en 
plein développement économi- 
que (Fort McMurray, Atha- 
basca, Rivière-la-Paix, Slave 
Lake, etc.). Et finalement, dans 
les situations urbaines où la 
population se déplace du centre 
ville vers la banlieue. 

Lors de la première année de 
ce programme échelonné sur 


Un autre bureau recevra 


par MARTYNE COUTURE 

Les usagers de la Société 
canadienne des postes pourront 
dorénavant faire appel au 
Bureau d’éthique commerciale 
(Better Business Bureau) afin 
de déposer des plaintes contre 
celle-ci. ‘ 

En effet, les consommateurs 
ayant déposé des plaintes au 
service à la clientèle de la 
Société, et n’ayant obtenu aucun 
succès, pourront désormais 
avoir recours à cet organisme 
indépendant qui leur offrira un 
service de médiation et d’arbi- 
trage sans aucun frais. 

D'après la Société canadienne 


des postes, étant donné que le 


Bureau d'éthique commerciale 
offrira un service par le biais du 
gouvernement fédéral, il sera 
possible de se faire servir dans 
les deux langues officielles, 
donc en français. : 


donnateur pour le Comité d’usa- 
gers du service postal a été 
aboli. C’est donc dire qu'il n'y 
aura plus de lien direct entre ce 
comité indépendant composé de 
bénévoles de la région et la 
Société canadienne des postes. 
C’est suite à des coupures bud- 
gétaires du gouvernement fédé- 
ral que M. Paul Mahé, coordon- 
nateur pour l’Alberta et les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, perd son 
poste qu’il occupait depuis un 
an. 

Selon la porte-parole de la 
Société, madame Carole-Marie 
Allard, tout cela n’a rien à voir 
avec la privatisation. Par con- 
tre, elle ajoute: «c’est le gouver- 
nement qui nous force à agir 
comme une société commer- 
ciale. Nous leur devons de 
l'argent et l’on doit maintenant 
payer nos dettes». 

Contrairement à ce que dit le 
communiqué, où il est précisé 


cinq ans, presque le double du 
montant accordé dans les 
années précédentes sera in- 
jecté, passant de 85 millions $ à 
140 millions $. 

L'Association des commis- 
saires d’écoles de l’Alberta 
(ASTA) s’est dite enchantée de 
cette décision. La présidente, 
madame Sandra Weiner, ajoute 
que «le gouvernement n’a pas 
seulement écouté nos deman- 
des, il a posé un geste encore 
plus significatif que prévu en 
doublant presque le montant 


les plaintes 


que le Bureau d'éthique com- 
merciale n’interviendra que 
dans les conflits à nature com- 
merciale et qu’il renverra les 
autres cas aux comités d’usa- 
gers, madame Allard a assuré 
au Franco que chaque plainte 
de simples citoyens sera traitée 
par le Bureau d’éthique com- 
merciale. 

«L'objectif de la Société, c’est 
d'offrir un bon service afin que 
les gens n'aient pas besoin 
d’avoir recours au Bureau 
d'éthique commerciale; mais 
nous sommes là pour notre 
clientèle et répondre aussi à ses 
mécontentements», affirme 
Carole-Marie Allard. 

Il faudra donc suivre ce dos- 
sier de près, afin de s’assurer 
-que ce service agira dans l’inté- 
rêt des consommateurs, en par- 
ticulier en faveur des franco- 
phones en offrant un service en 
français. 


à la FJCF 


cette fois, a aussi été voté pour 
que la fédération «exerce des 
pressions auprès du ministère 
du Tourisme et des Loisirs afin 
qu’il retire son appui financier 
des Jeux du Canada qui se tien- 
dront à Thunder Bay (Ontario), 
municipalité qui s’est déclarée 
unilingue anglophone». 

La liste n’est pas exhaustive, 
mais un dernier choix illustre 
sans équivoque la nécessité 
pour les jeunes de ce virage 
politique: la FJCF devra s’assu- 
rer que la crise qui pèse sur 
l'unité nationale n’affectera 
d’aucune manière négative ses 
subventions du Secrétariat 
d’État et les acquis des 
membres. 

Délégation revendicatrice sur 
le plan politique, l'Ontario n’a 
une nouvelle fois pas failli à sa 
réputation. Elle est celle qui a 
amené aux votes du dimanche 
8 juillet les trois mandats cités 
plus haut. Elle proposait aussi 
que la FJCF travaille à «encou- 
rager le Sénat à bloquer le pro- 
cessus de l’adoption de la loi 
C-43 qui criminalise l’avorte- 


accordé auparavant (..)». 

De plus, pour la première 
fois, les commissions scolaires 
pourront faire leurs demandes 
financières sur une base de trois 
ans au lieu de ne prévoir qu’une 
année à la fois. La première 
année de ce plan donnera aux 
commissions scolaires une 
approbation totale pour la cons- 
truction, tandis qu’un accord de 
principe tiendra pour les deux 
années suivantes. 


e Provincial 


Du français 


ment au Canada». Cette propo- 
sition a cependant été rejetée. 

Invité de marque, très solli- 
cité durant cette assemblée: 
Laurent Marcoux, conseiller 
spécial au cabinet ministériel 
du Secrétariat d'État. Il est 
venu prendre la température de 
cette fédération nationale des 
jeunes. 

Absent tout aussi remarqué, 
le gouvernement de Terre-Neu- 
ve. La présidente de la FJCF, 
Aline Taillefer, avait pourtant 
annoncé, comme on le lui avait 
laissé entendre, la présence pos- 
sible d’un certain Clyde Wells. 

Côté élections, le nouveau 
vice-président est un Fransas- 
kois, Pierre Magnan, David 
Bourgeois (Nouveau-Bruns- 
wick) devient secrétaire-tréso- 
rier. Aline Taillefer conserve la 
présidence, ce poste n'ayant pas 
à être renouvelé cette année. 
Anik Giguère, présidente de 
FJA, représente l'Alberta au 
conseil d'administration. 


D'après le gouvernement 
albertain, cette nouvelle façon 
de planifier sera bénéfique, 
puisqu’elle permettra de mieux 
utiliser l’argent des contri- 
buables. 

Les commissons scolaires 
avaient jusqu’au 22 juin 1990 
pour soumettre leurs demandes 
d’aide financière. On annoncera 
à l'automne prochain les projets 
qui bénéficieront de ces ar- 
gents. 


à l’Assemblée législative 


par MARTYNE COUTURE 

Une motion prononcée en 
français appuyant le Québec 
après l'échec de l’Accord du lac 
Meech a été adoptée à l’unani- 
mité à l’Assemblée législative: 

«Qu'il soit résolu que l’Assem- 
blée législative de l'Alberta 
exprime au Premier ministre 
Bourassa et au peuple québé- 
cois sa conviction que l’échec de 
l'accord constitutionnel du lac 
Meech ne constitue en aucun 
temps un rejet de la province de 
Québec, de son peuple ou de sa 
culture, et réitère son solide 
engagement envers un Canada 
fort et uni». 

La motion, présentée par le 
député de Vegreville M. Derek 
Fox, a été adoptée sans aucune 
opposition. 

M. Fox pourrait ainsi créer un 
précédent; on se rappellera que 
le gouvernement de Don Getty 
avait déclaré la province de 
l’Alberta officiellement unilin- 
gue anglaise voilà deux ans. 

Cet appui au Québec, pro- 
noncé en français, en fait rêver 
quelques-uns. du temps où un 
député pouvait parler français 


Don Getty 


Rêver. en français, des droits 
d’une minorité qui pourrait être 
respectés de plus en plus. Cet 
événement pourrait en être le 
début, ou ce n’était qu'une page’ 
de l’histoire qui a été tournée 
parmi d’autres. C’est ce qu’il 
nous restera à suivre au cours 
des prochaines années. 
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La fin justifie-t-elle les moyens? 


La situation qui prévaut présentement à Oka au Qué- 
bec en ce qui concerne la revendication territoriale des 
Warriors Mohawk a pratiquement atteint l’impasse. 


De plus, à Châteaugay, sur la rive-sud, près du pont 
Mercier, où les Warriors de Kahnawake ont érigé des 
barricades, la tension ne cesse de monter. 


Dans cette escalade de force et de tension, on déplore 
une perte de vie, celle du caporal Marcel Lemay de la 
Sûreté du Québec, qui est décédé à Oka lors d’une atta- 
que contre la barricade des Warriors. 


Quand on connait la détermination et la patience des 
autochtones, on peut imaginer que ce n’est que le com- 
mencement d’une série d'événements de revendication 
qui se produiront partout au pays au cours des pro- 
chains mois et des prochaines années. Déjà les Lubi- 
cons de l’Alberta et une autre bande de la Colombie- 
Britannique surveillent les événements au Québec et 
sont prêts à intervenir si la situation le commande. 


Ce n’est pas la première fois que les Mohawks pren- 
nent de telles dispositions surtout sur la rive-sud. Ayant 
vécu ma jeunesse dans la région de Châteauguay, je 
puis vous dire que cela peut remonter à 1955. Les 
Mohawks pour un rien harcelaient les blancs qui 
devaient emprunter le pont Mercier, surtout durant la 
construction de la Voie maritime du Saint-Laurent qui 
passe aussi sur la réserve. | 


Mais toute cette violence et cette prise en otage de 
milliers de personnes de la rive-sud servent-elles les 
autochtones dans leurs revendications? 


Il est évident que la violence attire la violence et c’est 
malheureux, parce que des actes extrémistes seront. 
posés au nom de la liberté et de la défense des droits. 
Inévitablement la majorité blanche en aura assez, et 
on voit qu’elle en a déjà assez à Oka et à Châteaugay. 
Elle demandera donc aux différentes instances gouver- 
nementales d'intervenir et de rétablir la situation. 


Éditorial 


Mais cela se complique par le fait qu’il faut trouver 
une solution à long terme. Autrement dit, il faut que 
les gouvernements règlent le problème des autochto- 
nes une fois pour toutes. Il faut reconnaître que les 
autochtones n’ont pas le beau bout du bâton dans tout 
cela. Beaucoup de Canadiens ne pardonnent pas à M. 
Elijah Harper d’avoir coulé l'Accord du lac Meech et 
d’avoir fait le jeu des Trudeau, Chrétien, Wells et Cars- 
tairs. Les autochtones n’ont rien à perdre, ils ont moins 
que rien. Ils jouent donc le gros jeu et prennent tous 
les moyens incluant les armes à feu pour revendiquer 
et défendre leurs droits. 


Nous n’accepterons jamais que quelque groupe que 
ce soit prenne les armes pour revendiquer un droit. 
Personne au Canada n’acceptera ce genre d’action. 
Nous sommes dans un pays démocratique et il y a 
beaucoup d’autres moyens pour en arriver à ses fins. 


Nous savons que les autochtones, comme nous, 
Franco-Albertains luttent depuis des centaines 
d’années pour la reconnaissance de leurs droits et nous 
les appuyons dans ces revendications. Mais la tragé- 
die a assez duré. Que les forces policières se retirent, 
que les barricades soient levées, que chacun retrouve 
son calme et son sang-froid. Il faut maintenant que les 
parties s’assoient et négocient de bonne foi. 


Nous dénonçons le silence du gouvernement fédéral 
dans toute cette affaire. Le ministre Cadieux soutient 
que c’est le Québec qui a juridiction dans cette affaire 
et qu'il n’interviendra qu’à sa demande. Mais les 
autochtones ne sont-ils pas la responsabilité du fédé- 
ral qui est leur tuteur? Les autochtones eux-mêmes 
demandent l'intervention du fédéral, mais à date il 
semble qu’il n’y a rien à faire. 


Cette triste affaire risque de prendre des proportions 
incroyables si le fédéral n'intervient pas immédiate- 
ment. Si la majorité blanche perd patience et décide 
de passer à l’action, de prendre le contrôle de la situa- 
tion, il pourrait s’en suivre des gestes irréparables et 
le gouvernement fédéral en portera le blâme. 


Cette triste affaire démontre encore une fois jusqu’à 
quel point le gouvernement Mulroney est dépassé par 
les événements. Il n’est plus au contrôle du pays. 
Depuis la mort de Meech, le premier ministre Mulro- 
ney se fait très discret. Il est moins que l’ombre de lui- 
même. Il aura de la difficulté à reprendre du poil de 
la bête avant les prochaines élections et l'affaire d’Oka 
y contribuera certainement. 


PIERRE BRAULT 
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Lettres 
ouvertes 


Un peu 
d’après-Meech 


Après Meech, un peu de 
temps et de réflexion s’impo- 
sent. C’est la consigne. Dans ses 
débuts, cette retraite nationale 
a avantage à s’inspirer d’idéals, 
de grands principes d’intuitions 
diverses, de rêves. La réalité 
politique, économique, sociale 
aura tôt fait de ramener tout le 
monde sur le plancher des 
vaches. 


I. SITUER LE CAS CANADIEN 
DANS LE CONTEXTE 
PLANETAIRE 

Ne considérer que la situation 
canadienne fausse nécessaire- 
ment la réalité. Le Canada dans 
son ensemble et chacune deses 
parties s’inscrivent dans un 
tout, la planète. Les forces qui 
font éclater les institutions et les 
nations s’occupent à l'heure 
actuelle de secouer le pays. 
Elles sont colorées par le fait 
canadien, mais elles se rencon- 
trent dans le monde entier. 

Un fait global force l’atten- 
tion. Aujourd’hui, il n'existe pas 
de guerre entre les pays; mais 
rares sont ceux qui n’ont pas de 
graves problèmes internes 
allant jusqu’à la violence. 


1. FRONTIÈRES ET FORCES 
CENTRIFUGES 

Les frontières entre les pays 
laissent entendre que ceux-ci 
sont autonomes. L’autonomie 
suggérée par les frontières a 
pris un sens absolu. Elle signi- 
fie autosuffisance. Mais cela, en 
grande partie, est faux. La pla- 
nète est devenue un village. Les 
techniques de communication et 
de transport, l’économie qui a 
surgi à ces techniques ont fait 
de l’autonomie une pure pré- 
tention. 

La technique contemporaine 
crée des forces d’éclatement. 
Les mêmes forces fragmentent 
institutions et pays. Ce qui fait 
éclater les mariages, les reli- 
gions et les autres institutions 
traditionnelles produit aussi les 
séismes politiques. La télévision 
est l’une de ces techniques qui 
engendrent des forces centrifu- 
ges. Le minutage de tout l’agir 
humain, dicté à son tour par la 
technique, ne contribue pas peu 
au morcellement des collecti- 
vités. 


Pensée 
de la semaine... 


Le Seigneur 
est ma 


lumière 
et mon salut; 
de qui aurais-je 
crainte? 
{Psaume 26) 


Journat hebdomadawe publié le vendredi au service des 1ran- 
cophones de l'Alberta depuis 1928. 
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2. APPARTENANCES ET 


.ALLÉGEANCES PLUTÔT 


QUE FRONTIÈRES 

Les frontières ne correspon- 
dent plus à la réalité de notre 
monde actuel. Les concepts 
d'appartenance et d’allégeance 
peuvent avantageusement les 
remplacer. 

Chacun de nous appartient à 
plusieurs groupes. La multipli- 
cité des appartenances entraîne 
diverses responsabilités, dont 
certaines sont d'ordre juridique 
et monétaire. Ces appartenan- 
ces impliquent donc des allé- 
geances. 


IT. CONCLUSION 

S’il n’y a pas de frontières, il 
faut nécessairement se munir 
d'un gouvernement central - 
pour toute la planète - qui a un 
peu de mordant. Ji faudra bien 
payer des impôts à ce service 
central, dont la police veillera à 
maintenir l’ordre et à faire res- 

pecter les droits et libertés. 
Voilà mes problèmes résolus. 
Je peux continuer de vivre à 
Edmonton, où j’ai de nombreu- 
ses appartenances, et entretenir 
avec mes amis et petits cousins 
du Québec des allégeances qui 
favorisent mon épanouissement 
culturel et linguistique de fran- 
cophone. Mais j'ai aussi des 
allégeances avec les commu- 
nautés allemande, italienne, 
anglaise et, évidemment, fran- 
çaise. Mais mes liens d’appar- 
tenance sont aussi très forts 
avec les musiciens, les théolo- 
giens, les philosophes, les pro- 
fesseurs, les écologistes, le 
mouvement oeucuménique et 
ma bonne vieille religion catho- 
lique qui a, depuis longtemps, 
compris le principe de l’appar- 

tenance et des allégeances. 
Thomas Bilodeau, 
Edmonton, Alberta 


Réponse à la lettre 


«L'environnement 
et McDonald» 


M. le rédacteur, 

J'aimerais par la présente 
informer M. Ricardo Rojas que 
ses informations au sujet du res- 
taurant McDonald et de son 
implication avec l’environne- 
ment ne sont pas tout à fait 
précises. 

Bien que c’est vrai que la 
viande que l’on mange chez 
McDonald au Canada ne vient 


pas des forêts amazoniennes, 
ceci n’est pas le cas pour tous 
les pays. McDonald est une 
compagnie multinationale. 
C'est-à-dire qu’elle possède une 
chaîne de restaurants à travers 
le monde. La multinationale 
McDonald rase des forêts ama- 
zoniennes pour élever du bétail. 
Ceci est vrai, mais la viande qui 
provient de ces forêts est distri- 
.buée à travers le monde. 

L'environnement et sa dété- 
rioration sont un problème glo- 
bal, et si on désire le résoudre 
il faut adopter une attitude glo- 
bale. Il faut qu’on pense à quel 
point ce que l’on fait affecte les 
autres! Si l’on achète des pro- 
duits à McDonald, on donne de 
l'argent à la multinationale 
McDonald. Si la multinationale 
a de l’argent, elle continue ses 
ravages sur la forêt amazo- 
nienne. 

Je trouve que c’est absurde de 
dire que McDonald essaye de 
régler le gaspillage de papier. 
Commandez des mêts à empor- 
ter à McDonald, vous en jugerez 
vous-mêmes: sac en papier, 
contenants de «styrofoam» ou 
de papier ciré, verres de carton 
ciré, pailles de plastique, 
sachets de ketchup et trop de 
serviettes pour les mains! Est- 
ce vraiment un effort? 

Si McDonald veut se dire 
«environnementaliste», il fau- 
drait que la chaîne entière uti- 
lise de la vaisselle qui pourrait 
être relavée après chaque client 
comme dans un vrai restaurant. 
Le «pamphlet» que M. Rojas a 
reçu était sûrement imprimé lui 
aussi sur du papier! C’est ridi- 
cule que la compagnie gaspille 
encore du papier simplement 
pour essayer de faire un «lava- 
ge de cerveau» à ses employés. 

Le fait que McDonald a une 
politique pour nettoyer le ter- 
rain qui entoure le restaurant 
est bien. Mais c’est plutôt hypo- 
crite si l’on y pense. La majorité 
des gens qui mangent au McDo- 
nald le font chez eux, dans leurs 
voitures, etc. c’est là que l’on 
retrouve des tonnes d’emballa- 
ges qui polluent notre environ- 
nement! 

J'espère que M. Rojas réalise 
à quel point il est impossible de 
considérer la compagnie McDo- 
nald comme une compagnie 
environnementaliste. 

Sheila Risbud, 
Jinissante 
école Maurice-Lavallée 
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e Calgary 


Quand les villes de Québec et Calgary 
se rencontrent 


par LINE MARTEL 

Les villes de Calgary et Qué- 
bec furent jumelées vers l’an 
1955. Les échanges entre les 
deux villes, eux, ne commencè- 
rent qu’en 1966. C’est dire qu’il 
y aura bientôt 25 ans que les vil- 
les se rendent mutuellement 
visite pendant le Carnaval de 
Québec et le Stampede de 
Calgary. 

Le 5 juillet dernier c’est une 
délégation calgaréenne trépi- 
dante et quelque peu impatiente 
qui attendait celle du Québec à 
l'aéroport. On leur avait réser- 
vé un accueil tout en musique, 
chaleureux et par dessus tout 
«enlassant». 

La délégation de la ville de 
Québec était composée de 24 
personnes dont le maire de la 
ville M. Jean-Paul L’Allier, cinq 
conseillers, un représentant de 
la communauté urbaine de Qué- 
bec, quelques membres de 
l'exécutif du Carnaval de Qué- 
bec et le comité de l’échange 
proprement dit. 

Parmi les activités à l’horai- 
re, on retrouvait bien entendu la 
parade du Stampede. Le maire 
de la ville de Québec, qui assis- 
tait à la parade en tant que par- 
ticipant, s’est dit très satisfait 
de l'accueil qu’il recevait, que 
partout sur son passage les gens 
le saluaient et qu’il n’en atten- 
dait pas moins puisque sa pré- 
sence ici n’avait rien de poli- 
tique. 

En conférence de presse, 
M. Duerr expliquait que leur but 
était de se servir de l'échange, 
quelque chose d’éducatif et cul- 
turel, pour le transformer en 
quelque chose de plus tangible 


e Saint-Paul 


MM. Jean-Paul L'Allier et AI Duerr, respectivement maires de Québec et Calgary, en conférence 


de presse. lis étaient accompagnés de la mascotte du Stampede de Calgary et du Bonhomme Car- 


naval (de Québec). 


qui aurait un impact de plus 1on- 
gue durée. «Prendre quelque 
chose qui est bon maintenant et 
le rendre encore meilleur» 
ajouta-t-il. M. L’Allier souli- 
gnaït le fait que Québec n’a 
qu’une seule ville jumelle et 
ceci dans le but de permettre un 
échange qui deviendra de plus 
en plus profond plutôt que d’éta- 
blir plusieurs relations superfi- 
cielles. «Et c’est important que 
cet échange se fasse avec une 
ville qui n’entre pas, sous aucun 
aspect, en compétition avec la 
nôtre pour que nous puissions 
discuter ouvertement de ce que 
nous avons en commun». Le 


maire de la ville de Québec, 
M. L’Allier, ajouta «qu’il est 
peut-être temps pour les deux 
villes d'établir un cadre, une 
cible à viser pour les discus- 
sions et échanges à venir et cela 
à l’avantage de tous». 

«Quand tu diriges une ville, tu 
as besoin de quelqu’un à qui tu 
peux parler, quelqu'un qui fait 
face aux même problèmes que 
toi. Les deux villes ne sont pas 
tellement différentes en gros- 
seur, les gens se ressemblent ils 


sont enthousiastes, ouverts,. 


extravertis et au niveau muni- 
cipal nous faisons face à des 
problèmes très similaires.» 


» 


Projet d'aides en éducation 


par ARLETTE DHUICQUE 

Les stagiaires de la Société 
éducative du projet conjoint, 
offerts aux organismes franco- 
phones de la province pour 
l’année 1989-90, termineront 
leur contrat de travail en août 
prochain. 

Ils ont reçu des cours de for- 
mation en développement com- 
munautaire dans le cadre de 
leur contrat et, sensibilisés aux 
problèmes francophones, riches 
de connaissances nouvelles et 
d’une méthode de travail, ils 
sont prêts à oeuvrer avec effica- 
cité dans leur futur emploi et à 
s'impliquer pleinement dans 
toute activité francophone. 

A travers toutes les localités, 
dans leur milieu de travail, il est 
reconnu que leur participation 
a porté fruits, par leur dyna- 
misme et leur créativité. Ils 
auront apporté une conception 
réaliste des besoins de leur com- 
munauté et un élan nouveau à 
leur organisme. 

À Saint-Paul, ils ont travaillé 
avec le centre culturel, ACFA, 
le musée, le Mouvement des 
femmes chrétiennes, Franco- 
phonie jeunesse de l’Alberta, la 


Société des parents d'élèves 
francophones, l’école Enfan- 
tine, permettant à tous ces orga- 
nismes d'élargir le champ de 
leurs activités et d’avoir des 
contacts plus directs avec la 
communauté. 

Ils ont participé aux comités: 
cabane à sucre, socio-culturel 
etc. s’impliquant à la réalisation 
de «brunchs» et de toutes les 
activités rassemblant la com- 
munauté. 

Des stagiaires affectés spé- 
cialement aux trois écoles de 
Saint-Paul, ont apporté aide aux 
enseignants par des activités 
récréatives et culturelles et une 
aide en perfectionnement, fran- 
çais écrit et oral. Les résultats 
sont reconnus concluants par la 
commission scolaire et les 
enseignants. Cette aide en édu- 
cation a été développée, aussi, 
dans les autres localités franco- 
phones de la province. | 

Devant ces résultats satisfai- 
sants, la Société éducative du 
projet conjoint propose, actuel- 
lement, pour l'automne pro- 
chain, un projet de «Formation 
générale et spécialisée d’aides 
en niveau scolaire, offrant ainsi 


«aux chômeurs et aux sans 
emploi de la communauté fran- 
cophone de l’Alberta, la forma- 
tion adéquate et une expérience 
de travail pratique». 

Ainsi, i sera offert aux orga- 
nismes des personnes compé- 
tentes en éducation, assurant 
une relève en aides, dans les 
classes et écoles enseignant le 
français. 

Le recrutement de ces nou- 
veaux stagiaires aura pour cri- 
tère leur bonne connaissance de 
la langue. Leurs cours de per- 
fectionnement terminés, ils 
pourront être utilisés, auprès 


d'étudiants, d’handicapés et 


aussi d'adultes dans les écoles 

ou les organismes francophones 

de la province. . 
L'initiative de la Sociéte édu- 


.cative du projet conjoint de 


développer un tel projet d’aides- 
enseignants répond bien à nos 
besoins. Dans l’état actuel de 
notre francophonie, la nécessité 
de promouvoir l’éducation 
apparaît évidente à tous et à 
tous les niveaux. . 

À Saint-Paul et dans toutes les 
communautés francophones de 
l'Alberta la Société éducative 


a ———————— 


{Photo Line Martel) 


citation de M. Duerr. 

Parmi les activités à mention- 
ner il faut noter la réception 
donnée par l’ACFA régionale de 
Calgary en l’honneur de la délé- 
gation du Québec. 

Ensuite les invités étaient 
tous attendus pour le souper. 
Comme tout est bien qui finit 
bien, M. Jacques Chauvin, 
auteur-compositeur-interprète, 
avait été invité à venir clôturer 
le repas. Il égaya la salle de ses 
chansons vivantes et entrai- 
nantes. 

Au grand plaisir du public, le 
chansonnier bien connu Eddie 
Cormier et la troupe de danse 


aura apporté, cette année, de 
nettes améliorations et des 
résultats tangibles à la franco- 


° Fort McMurray 


canadienne-française La Giran- 
dole étaient de la partie. 

La ville de Calgary recevait 
par la suite la délégation entière 
du Québec dans leurs locaux. Le 
moment de recevoir un souve- 
nir des mains de monsieur 
Duerr, d'échanger quelques 
cadeaux et de signer le livre 
d'invités de la ville de Calgary. 

Mais qu’est-ce qui est impor- 
tant de retenir de tout cela pour 
M. Jean-Paul L’Allier, maire de 
la ville de Québec? «Au-delà de 
l'Ontario, on ne sait pas trop ce 
quise passe. Faire un focus sur 
Calgary nous permet d'appren- 
dre qu’il y a 12 000 francophones 
qui y habitent par exemple. 
Plus on connaît une personne et 
plus on la respecte c’est un prin- 
cipe bien simple qui s’applique 
sur une échelle plus grande. 
Connaître et comprendre nos 
différences sans compétition- 
ner. Approfondir nos connais- 
sances de l’autre et renforcer 
nos liens, établir des complici- 
tés et entretenir des bonnes 
relations, ça ne peut qu'être 
utile». 

Quant au président de la 
Jeune chambre de commerce, 
M. Gilbert Whitehouse, voici de 
quelle manière il commente cet 
échange: « Quoi que l’échange 
soit pratique, qu’il promulgue 
chacune de nos villes économi- 
quement parlant, je pense que 
l'essentiel du message est 
d’encourager et de promouvoir 
la bonne volonté qui existe entre 
les deux villes, promouvoir 
l'amitié. De comprendre le con- 
texte économique, social et poli- 
tique de l’autre ne peut que nous 
aider à le respecter». 


phonie et nous souhaitons, tous, 
que leur projet se réalise. 


Un logo pour le programme 


français 


par CÉLINE CORCORAN 

Le Comité aviseur pour le 
programme français à l’école 
St-John avait lancé un concours 
de logo afin de pouvoir identifier 
son programme. 

La gagnante du concours de 
dessin est une élève de la pre- 
mière année, Roxanne Munger- 
Nolin. Elle a gagné un montant 
de 50 $. | 

La gagnante a été choisie par 
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un système d'élimination: 

Pour débuter, il y a eu un 
gagnant dans chaque classe, et 
de ces gagnants, Roxanne a 
remporté le premier prix. 

Félicitations Roxanne et bien- 
tôt tu verras ton logo identifier 
le programme français. 

Nos sincères remerciements 
aux organisateurs et aux juges 
qui ont participé à ce concours. 
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e Plamondon 


Être stagiaire du projet conjoint 


par DENISE HART 

On se demande qu'est-ce que 
Denise Hart fait. De temps à 
autre elle est à l’école, ensuite 
elle se promène à Saint-Paul, et 
certains temps elle est au cen- 
tre culturel. Quel est vraiment 
son emploi, en tant que sta- 
giaire du projet conjoint pour la 
Société éducative de l’Alberta et 
qu'est-ce qu’elle accomplit? 

Au mois de novembre 1989, 
l'ACFA régionale de Plamon- 
don cherchait une personne 
comme stagiaire en développe- 
ment communautaire. J’avoue 
qu’au début, c'était du chinois 
pour moi aussi. Le mot stagiaire 
suggère déjà que c’est un 
emploi temporaire. Aussi, 
l'employé devait travailler à 
améliorer un aspect dans la 
communauté. Le projet avait 
comme un des critères, la for- 
mation de cet employé. 


J'ai choisi comme travail 
communautaire, le chant folklo- 
rique et la danse enfantine, dans 
les classe d'immersion à l’école 
de Plamondon. Notre directeur, 
M. Amiot, a été très réceptif à 
l’idée de ce programme. Puis- 
que cet aspect de la culture 
canadienne-française est lié à 
ma formation musicale, j'ai 
pensé que ce serait la meilleure 
façon pour moi de contribuer à 
la communauté. Voilà pourquoi 
j'étais à l’école deux jours par 
semaine, mardi et vendredi, 
pour chanter et danser avec les 
élèves. Les professeurs ont été 
très coopératifs et.je leur dis un 
gros merci. . 

Comme formation, je devais 
suivre trois cours en développe- 
ment communautaire. Le pre- 
mier, initiation au développe- 
ment communautaire, se don- 
nait à Falher la dernière 


A.C.F.A. régionale d'Edmonton 


Cours de natation en français 
pour jeunes enfants 


Tous les mardis et jeudis 
du 3 juillet 1990 au 26 juillet 1990 


Pour enfants de 2 et 3 ans (avec un parent) de 17h 00à 17h30 
Pour enfants de 4 et 5 ans de 17 h 30 à 18 h 00 


À la piscine du YWCA 


19305 - 1006 Avenue 


Edmonton, Alberta 


Fraïs d'inscription: 


12 $ par enfant pour 8 cours 


Inscriptions: 


à l’ACFA régionale d'Edmonton 
8925 - 82e Avenue suite 100 


tél.: 469-4401 


En cas de besoin un service de garderie sera offert 
de 17h 00à 17h 30. 


Selon la demande, les cours pourraient continuer à l'automne. 


E UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Séance d'examens 
s'adressant aux candidats 
et aux candidates 
qui désirent s'inscrire à 
l'École de traduction du C.U.S.B. 
pour l’année universitaire 1990-1991 


Date: 


Heure: 


le samedi 25 août 1990 
de 10h00à 11h00 


test de présélection 
de 13h 00 à 16h 30 
examen d'entrée 


salle 1153 - C.U.S.B. 


Des séances d'examens peuvent se tenir 
dans d’autres villes canadiennes sur 


demande 


Prière de s'inscrire au registrariat avant le 
‘15 août ou de se présenter à la date et à 
l'heure convenues. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA R2H OH7 


(204) 233-0210 
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semaine de novembre et la pre- 
mière semaine de décembre 
1989. Puisque j'ai été embau- 
chée le 4 décembre seulement, 
j'ai dû prendre ce cours en juin. 
C'est ce que je fais en ce 
moment. 

Le deuxième cours, initiation 
et dynamique de groupe, a duré 
trois semaines au mois de mars. 
Nous avons appris l’importance 
d’être à l’écoute dans un groupe 
et d’une bonne organisation, et 
comment s’assurer que tous les 
membres participent durant 
une rencontre; que ce soit un 
petit comité de cinq personnes 
ou une grosse réunion annuelle 


e Saint-Paul 


de cinquante personnes. 

Au mois de mai, Jean Cor- 
mier nous a enseigné la gestion 
des bénévoles. C’est un cours 
qui a été très pratique et le pro- 
fesseur a très bien su nous faire 
réfléchir et nous faire compren- 
dre que le développement com- 
munautaire doit commencer 
ävec la connaissance de son 
milieu. Si vous recevez des visi- 
tes ou des téléphones, vous sau- 
rez que c’est parce qu’on veut 
connaitre vos besoins comme 
francophones et comme com- 
munauté. 

Puisque ma dernière semaine 
de formation a été complétée à 


la fin de juin, je suis à préparer 
un programme de camp d'été 


. qui aura lieu à Camps 3F en juil- 


let et août. 

Les trois cours qui nous ont 
été offerts par le projet conjoint 
sont trois modules d’un cours en 
développement communautaire 
qui est offert à la Faculté Saint- 
Jean. Je me sens très chan- 
ceuse d’avoir pu recevoir cette 
formation à travers mon emploi 
et je remercie sincèrement la 
Société éducative de l’Alberta et 
le ministère de l’Emploi et de 
l'Immigration de m'avoir donné 
cette opportunité. 


Des cours qui rapportent 


par ARLETTE DHUICQUE 

La Société éducative du pro- 
jet conjoint a organisé, cette 
année, trois séries de cours de 
perfectionnement en développe- 
ment communautaire, pour un 
bon nombre de francophones 
travaillant dans divers organis- 
mes à travers la province. 

Ces cours ont été respective- 
ment donnés par MM. Denis 
Tardif, Bruno Ouellette et Jean 
Cormier. Ils ont été unanime- 
ment appréciés pour leurs qua- 
lités professionnelles et leur 
connaissance éclairée de la 
francophonie: son histoire, sa 
place dans notre société, son 
évolution et: sa situation 
actuelle. 

Par une théorie mise à la por- 
tée des personnes présentes et 
en suscitant une participation 
constante, ils ont su créer une 
ambiance dynamique et cons- 
tructive. 


e Edmonton 


Denis Tardif 


Les participants ont été sen- 
sibilisés aux réalités présentes 
de notre francophonie et ont pu 
atteindre une conception pré- 
cise des attitudes à prendre et 
des activités à développer dans 
leur lieu de travail. 


Ces trois séries de cours 
auront apporté une optique 
renouvelée à tous nos problè- 
mes. Les participants auront 
appris que leur rôle ne consiste 
pas à produire de la paperasse 
mais, avant tout, à établir un 
contact permanent avec leur 
communauté, l’incitant au 
regroupement et à la participa- 
tion. Ils devront être à l’écoute 
de ses opinions, de ses besoins 
et y répondre. 

Ils devront, en un mot «des- 
cendre dans la rue» pour réap- 
prendre à leur communauté 
qu'elle existe. 

Merci à Denis, Bruno et Jean 
de nous avoir aidés à secouer 
notre poussière et de nous avoir 
bien fait prendre conscience que 
notre travail n’est pas seule- 
ment un moyen de gagner notre 
vie mais aussi une cause à 
défendre. 


Geneviève Goggin-Michaud ira 
en Indonésie 


Geneviève Goggin-Michaud 
d’Edmonton est l’une des jeunes 
Albertaines qui a été choisie 
récemment pour participer au 
programme 1990-91 de Jeunesse 
Canada Monde. 

Jeunesse Canada Monde est 


un organisme non gouverne- 


mental sans but lucratif qui, 
comme son nom l'indique, pro- 
pose des échanges jeunesse édu- 
catifs entre le Canada et des 
pays en voie de développement 
d'Asie, d’Afrique, d'Amérique 
Latine et des Caraïbes. Jeu- 
nesse Canada Monde qui en est 
à sa dix-huitième année d’exis- 
tence, a un dossier impression- 
nant: plus de 40 pays d’échange 
et plus de 12 000 participants. 
Le programme a été fondé 


par un groupe de canadiens 
s'intéressant au rôle de la jeu- 
nesse dans la société d’au- 
jourd’hui: une société qui, afin 
de progresser, doit devenir plus 
tolérante et plus ouverte 
d'esprit envers les peuples dont 
les valeurs et les coutumes lui 
sont étrangères. Ce programme 
est structuré de manière à pro- 
voquer, à la fois chez les parti- 
cipants et chez les membres 
d’une communauté, une prise 
de conscience plus profonde sur 
les réalités de la vie dans le 
Tiers Monde et dans une autre 
région du Canada. Il permet 
aussi aux participants d'acqué- 
rir les habiletés et motivation 
nécessaires à s’impliquer acti- 
vement dans l'essor de leur 


an imute 


on] | 


propre communauté. 

Geneviève sera membre de 
l'échange avec l'Indonésie dont 
le programme est d’une durée 
de sept mois. Elle fera partie 
d’un groupe de quatorze jeunes 
gens dont sept seront originai- 
res de diverses régions du 
Canada et sept viendront du 
pays d'échange. Lors de la pre- 
mière moitié du programme ils . 
resteront dans une famille-hôte 
résidant dans une communauté 
en Ontario et ils travailleront 
comme bénévole à un projet 
communautaire. Au mois de 
décembre le groupe ira en Indo- 
nésie où les participants vivront 
avec une famille-hôte et travail- 
leront à des projets communau- 
taires. Les Canadiens revien- 
dront dans leur pays au mois 
d'avril. 

Le programme de Jeunesse 
Canada Monde est accessible à 
tous les jeunes de 17 à 20 ans. Si 
vous désirez de plus amples ren- 
seignements veuillez vous met- 
tre en relation avec le Bureau 
régional des Prairies, 10765 - 98e 
Rue, Edmonton, Alberta, T5H 
2P2. Téléphone: (403) 424-6411. 


AVIS DE RECHERCHE 


FAMILLE 
DURAND-CHARTIER 


Les familles Durand sont à la 
recherche des familles Chartier 
qui ont comme premier ancêtre 
Pierre Durand marié à Québec 
en 1673 à Jeanne Chartier et qui 
ont vécu à Champlain, de leur 
mariage à la mort de Pierre en 
1700. 

Prière de communiquer à: 
Association des familles 
Durand Inc., C.P. 6700, Sillery 
(Québec) GIT 2W2 
Information: Montréal: Roger 
(514) 649-8077; Jean-Yves (514) 


LE FRANCO), le vendredi 20 juillet 1990 7 


semblement annuel, le 11 août 
1990 à la Polyvalente Paul- 
Arseneault, 170 boul, Papin, 
l’Assomption. 

Pour information: (4819) 
378-4795, (514) 589-3103. 


OYEZ! OYEZ! 


L'association des familles 
Gagnon et Belzile Inc. organise 
un grand rassemblement pour 
célébrer le 350e anniversaire de 
l'établissement des frères Ma- 
thurin, Pierre et Jean Gagnon 
sur leurs terres de Château- 
Richer. 

Cette fête aura lieu les 10, 11 
et 12 août prochains à l’hôtel 
Château Mont Sainte-Anne. 


453-2506. 

= " Pour renseignements: Les 

Familles Poitras familles Gagnon et Belzile Inc. 

a/s Planicongrès Ltée, 3325, 

L'Association des familles chemin Sainte-Foy, Sainte Foy 

Poitras invite toutes les famil- (Québec) Canada, G1X 154, 
les Poitras et alliéte)s à sonras- tél: (418) 658-2000. 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 
AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


WESTCOAST ENERGY INC. 
Demande d’agrandissement de 
l'usine McMahon 


AUDIENCE PUBLIQUE 


L'Office national de l'énergie (“l'Office”) tiendra une 
audience publique pour l'examen d’une demande, en date du 
6 juin 1990, présentée par Westcoast Energy Inc. (‘le demandeur”) 
visant à obtenir un certificat d'utilité public conformément à 
l'article 52 de la Loi sur l'Office national de l'énergie (“la Loi”), 
autorisant Westcoast à construire et exploiter un agrandisse- 
ment proposé des installations de usine McMahon; la 
demande vise également à obtenir une ordonnance, 
conformément à l’article 58 de la Loi, exemptant les stations 
de compression, les pipelines et les installations connexes de 
l'application des dispositions de l'alinéa 30(1)(a) et de l’article 
31 de la Loi. Les installations proposées, d’un coût estimatif 
de 108 millions de dollars, feraient passer la capacité detraite- 
ment du gaz brut à 19 255 10%m* par jour et devraient être en 
service d'ici le 1®T novembre 1991. Le projet comporte 
d'importantes modifications de l’usineexistante, ainsiquedes 
ajouts au réseau de collecte du gaz brut. 


L'audiencæ publique débutera le lundi 20 août 1990 à 13 h 30 
(heure locale) dans la salle Bowesand Heron del’hôtel Pioneer 
Inn, au 9830 -100th Avenue, Fort St. John, Colombie-Britannique. 


L’audience sera publique et se tiendra pour obtenir la 
preuve et les opinions des parties intéressées relativement à 
la demande. Puisque l’audience se tient conformément à la 
partie III de la Loi, l'Office a également décidé qu’elle com- 
portera un examen, conformément au Décret sur les lignes 
directrices visant le processus d'examen et d'évaluation en matière 
d'environnement, des effets environnementaux et des 


préoccupations sociales directement liées au projet. 


Quiconque souhaîte intervenir dans l'audience doit 
déposer une intervention écrite auprès de la Secrétaire de 
l'Office et en signifier une copie au demandeur à l’addresse 
suivante: 


Monsieur R.B. Maas 

Vice-président 

Commercialisation et affaires liées à la réglementation 
Westcoast Energy Inc. 

1333, rue Georgia ouest 

Vancouver (Colombie-Britannique)  V6E 3K9 
Téléphone: (604) 691-5854 

Télécopieur: (604) 691-5883 


Le demandeur fournira une copie de sa demande à chaque 
intervenant. 


Le délai de réception des interventions écrites est le 
vendredi 20 juillet 1990. La secrétaire publiera ensuite une liste 
des parties intéressées. 


Quiconque souhaite seulement présenter des commen- 
taires quant à la demande doit envoyer une lettre de commen- 
taires à la secrétaire de l'Office et en faire parvenir une copie 
au demandeur à l'adresse susmentionnée au plus tard le 
mercredi 1 août 1990. 


Des renseignements, en français et en anglais, sur les 
procédures régissant l'audience (ordonnance d'audience 
GH-5-90) ou sur l’ébauche révisée des Règles de pratique et de 
procédure régissant toutes les audiences peuvent être obtenus 
en écrivant à la secrétaire ou en téléphonant au Bureau de 
soutien de la réglementation au (613) 998-7204. 


Marie Tobin 

Secrétaire 

Office national de l'énergie 
473, rue Albert 

Ottawa (Ontario) K1A 0E5 
Télex: 0533791 
Télécopieur: (613) 990-7900 


à : 


Si 


grande qualité de l'air au Canad 
sans,plomb Maximum 


MAXIMUM * 


avec ce bon à l'achat d'au moins 25 litres d'essence 
sans plomb Maximum, 
Maximum Plus ou 
Maximum Suprême. 


L'offre est valable jusqu'au 3 septembre 1990 inclusivement dans les stations- 
service Petro-Canada participantes de l'ouest du Canade. Un seul bon par achat. 
Aucune valeur de rachat. Reproductions mécaniques non acceptéses. Ce bonne 
peut être combiné à aucune autre offre. 


“J* Marque de commerce de Petro-Canada Inc. - Trademark 
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e Montréal 


Cinq nouvelles règles d'orthographe à enseigner 


par ÉRIC BARBEAU 
(collaboration spéciale) 

APF - Cinq nouvelles règles 
orthographiques pourraient 
être enseignées dans les écoles 
francophones du Canada dès 
septembre 1991. C’est du moins 
ce qu’anticipe le président du 
Conseil de la langue française 
du Québec, M. Pierre Martel, 
après avoir assisté aux travaux 
de réforme. 

Le projet de modification pro- 
posé par le Conseil supérieur de 
la langue française à Paris a 
reçu, le 19 juin, l’approbation 
officielle du premier ministre 
français, M. Michel Rocard, de 
son ministre de l'Éducation Lio- 
nel Jospin, de l’Académie fran- 
çaise et du Conseil de la langue 
française de Belgique. 

Au Québec, le projet n’a pas 
encore reçu l’appui formel du 


ministre de l'Éducation Claude 
Ryan, qui en discutera avec les 
membres du Cabinet d'ici peu. 
On le dit cependant très ouvert 
à cette réforme. En ce sens, 
M. Martel rappelle que «si le 
ministre Ryan m'a invité à me 
rendre à Paris pour les travaux 
sur le projet de réforme, c’est 
parce qu’il a l'intention de le 
mettre en application au Qué- 
bec». Au Conseil de la langue 
française, on ne peut toutefois 
pas se prononcer avec certitude 
sur la date d’entrée en vigueur 
des nouvelles règles orthogra- 
phiques. 

Selon Pierre Martel, «le Qué- 
bec doit s’adapter à l’échéan- 
cier français» qui compte appli- 
quer les nouvelles règles dès 
septembre 1991 dans les écoles 
de l’Hexagone. Si le projet est 
accepté au Québec, tous les tex- 


e Ottawa 


| L'Atlas de la fränic: phonie 
| maintenant disponible 


. A. P. F. - Cherchez-vous un (cadeau original à offrir au leader. 
.de’la francophonie canadienne de votre communauté, “età 
tous les francophiles au pays?. Si oui: -lisez ceci: : : 
… Les Publications du Québec ont mis sur le marché un. «Atlas ue 
. de la francophonie». Cet: ouvrage: haut de gamme» (un 
…coffret-relieur, 5 cartes à volets: pliés, une planche murale” 
. “et une: brochure) présente la frncophonie: mondiale en.cinq: 
. tableaux: les racines.du français, Je français comme langue: 
‘-maternelle; Je français comme ‘langué seconde, le statut j juri 
dique du français: ‘et une vision: Socio-démographique dela 
“francophonie;-Selon' l'éditeur, ‘«le document: présente: une 
’ synthèse. remarquable d’ informations; édite: 
l'emporte sur. le texte pour: un repérage optimal; 
L'Atlas est le résultat d’une récherche effectuée à l’unive 
sité Laval par le Groupe de rechérche en géolinguistique avec": 
‘le support du Conseil de la langue française: Il‘sé veut une 
première francophone tant par. Jes contenus que par. le E 
contenant. . ‘ 
. Cet atlas «haut de. gamme» publié par. js. éditions La 
Liberté de Québec. et: Frison-Roche de Paris coûte 49, 95 $: “On: 


Donnez l'occasion à vos enfants de vivre une expérience de plein 
air. . 

inscrivez-les au Centre de plein air Lusson, camp résidentiel fran- 
cophone, qui a lieu à Clyde. Ils en reviendront enchantés et prêts 
à y retourner. 


Nous avons encore quelques places: 
Pour la semaine du 22 (réservé aux francophones seulement) et 
du 29 juillet et celle du 5 août. 


Et nous vous encourageons à contacter le plus vite possible 
l'ACFA régionale d'Edmonton au 469-4401 pour de plus amples 
renseignements et pour les inscriptions. 


ACFA régionale d'Edmonton 


Ensoleillez l'été de vos enfants 
grâce au Camp Soleil d'Edmonton 


Pour une quinzième année consécutive, le Camp Soleil accueille 
les enfants de 6 à 10 ans, de 9 h 00 à 16 h O0 


Les activités se dérouleront à la Faculté Saint-Jean, ainsi qu'au 
parc Mill Creek. Les vendredis seront réservés à une sortie au parc 
national de Elk Island. . 


Nous avons encore quelques places et.vous encourageons à con- 
tacter l'ACFA régionale d'Edmonton au 469-4401 pour de plus 
amples renseignements. 


tes officiels du gouvernement 
seront rédigés selon la nouvelle 
orthographe. M. Martel pense 
qu’en principe, le changement 
devrait aussi s’appliquer aux 
institutions fédérales. «Là 
encore, dit-il, il s’agira pour 
Ottawa de suivre les tendances 
internationales». 

Les changements touchent 
cinq domaines: le trait d’union, 
le pluriel des mots composés, 
l'accent circonflexe, le participe 
passé des verbes pronominaux 
et les anomalies. 

Des mots composés s’écriront 
en un mot (croquemonsieur, 
vanupieds), de même que des 


-mots étrangers (cowboy, blue- 


jean). Le trait d’union est intro- 
duit dans d’autres cas, comme 
pour les numéraux au-dessus de 
cent (cent-vingt-trois ans). 

Le singulier des mots compo- 
sés sera simplifié (un pèse- 
lettre, des pèse-lettres). 

L’accent circonflexe du i et du 
u sera supprimé à l'exception 
des infinitifs en «aître» et pour 
le passé simple et le subjonctif 
imparfait. Autre exception dans 
cinq cas où l'accent permet une 
distinction (crû, dû, jeûne, et 
sûr). On placera par contre un 
tréma sur la voyelle prononcée. 

On modifie ou on enlève 


l'accent dans certains mots 


(asséner, évènement, je consi- 
dèrerais). Les verbes en «eler» 
et «eter» se conjugueront sur le 
modèle de peler et acheter (il 
ruissèle, s’époussète). Là 
encore, deux exceptions à cause 
de leur fréquence: appeler et 
jeter et leurs dérivés. 

Le participe passé de laisser 
suivi d’un infinitif restera inva- 
riable (elle s’est laissé séduire). 

En ce qui concerne les ano- 
malies, on écrira dorénavant 
combattif plutôt que combatif, 
persifflage au lieu de persiflage, 
ou douçâtre au lieu de dou- 
ceâtre. 


LES MARCHAND 


L'Association des familles 
Marchand, fondée en novembre 
1988, pour regrouper tous les 
descendants de Louis, Jacques, 
Charles, Jean, Pierre et Nicolas 
Marchand, lance une invitation 


” à tous ceux et celles qui désirent 


en faire partie. 
Renseignements: Rémi Mar- 
chand (514) 661-2395; Jean- 
Charles Marchand 
255-9734 ou écrire à: L’Associa- 
tion des familles Marchand, 
Case postale 6700, Sillery (Qué- 


bec), GIT 2W2. 


L'ALPHABÉTISATION: 


On se donne le mot 


Les éditeurs, de dictionnaires 
notamment, attendront que 
l'usage des nouvelles règles soit 
répandu dans la population 
avant de les publier. Il est effec- 
tivement peu probable que les 


modifications orthographiques 


apparaissent dans leurs pro- 
chaïnes publications. Les édi- 
teurs interrogés par le quotidien 
La Presse se disaient «peu 


enthousiastes face à à la réforme : 


proposée». 

C’est la cinquième fois en 25 
ans qu’une réforme est propo- 
sée aux différents conseils de 
langue française. En 1965, la 
réforme Beslais proposait de 
modifier 20 pour 100 du lexique. 


En 1970, le projet Thimonnier 


voulait modifier 228 mots doit 69 
d'usage très courant. En 1972, le 
Conseil international de la lan- 
gue française proposait d’har- 
moniser la graphie de certains 
mots. En 1976, l’arrêté Haby 
suggérait la tolérance dans 
l'orthographe de plusieurs 
autres mots, pour voir le minis- 
tère de l'Éducation français 
revenir sur ce décret en 1987. 
Aucun de ces projets de réforme 
n’a vu le jour. Aussi, la récente 
proposition de réforme de 
l'orthographe a beaucoup plus 
de chances d’être adoptée 
puisqu'elle jouit de l’appui du 
gouvernement français et de 
plusieurs conseils de la langue 
française. 


Musicalement vôtre 


(514) 


par Yvan Brunet 


Richard Huet «Ma vie est une histoire d’amour» Sélect/Star 
STR-CD-8017. 

Richard Huet est un grand charmeur québécois qui connaît préci- 
sément le public qu’il entend toucher. De plage en plage il berce 
ici d’une douce nostalgie les amours et les peines du quotidien: 
«Je t’attendrai toujours» de la plume de Patrick Norman, «Aurais- 
tu déjà oublié» signé Michel Lefrançois, «Ne parle pas» de Jean- 
Jacques Egli (Sweet People) d’après un thème du 3e mouvement 
de la 6e symphonie de Tchaïkovski, et la chanson-titre (également 
de la plume d’Egli). Un cocktail musical romantiquement vôtre. 


Mario Pelchat «Couleur passion» Trans-Canada SHCD-808. 

Mario Pelchat est celui qui familiarise avec une notion de qualité 
qui se veut transcendante à chaque microsillon. «Couleur passion» 
enregistré outremer, poursuit la tradition avec les mêmes soulè- 
vements émotionnels. Des titres tels que «Sur ta musique», «Les 
enfants solitaires», «Arrête-moi», et «Quand on y croit» donnent 
à Pelchat la plénitude d’expression. Bref, «Couleur passion» n’est | 
pas le plus grand pressage de Mario Pelchat, mais sa bonne qua- 
lité continue de nous livrer cet art d'écriture qui passe dans les 
musiques qu'importe les tempos de celles-ci. Un très bon achat. 


Charles Dutoit «Tchaïkovski Symphonie N° 4./Francesca da 
Rimini» London 421 814-2. 

Piotr Ilitch Tchaikovski composa la fantaisie «Francesca da 
Rimini» et sa «Symphonie N° 4» en 1876 et 1877 respectivement 
à l’époque d’une crise personnelle qui déboucha sur un mariage 
désastreux qui le porta à une pitoyable tentative de suicide. Ces 
deux oeuvres orchestrales qu’il composa à cette époque reflètent 
clairement son état d'esprit. «Francesca da Rimini» traite de la 
damnation éternelle de Francesca et son amant, Paolo, pour leur 
passion inévitable mais adultère et la «Symphonie N° 4» traite de 
la nature destructive du destin (un spectre qui hantait Tchaikovski 
à l'époque). Le tout est brillamment présenté sur plat d’argent par 
l'Orchestre symphonique de Montréal sous la direction de Char- 
les Dutoit. Cette nouvelle offrande vinylisée est aussi bien trem- 
pée que tous les autres disques de Charles Dutoit. 


Haydn «Haydn Symphonies Nos. 6, 7 & 8» Entreprises Radio- 
Canada 5085. 

En 1761, Franz Joseph Haydn se vit nommer vice-maître de la cha- 
pelle auprès de la famille Esterhazy et prenait ainsi la direction 
d’un des orchestres les plus renommés d'Europe. Pour égayer la 
cour, Haydn écrivit alors une série de trois symphonies qui 
mariaient avec génie l’art du solo et de la symphonie. Sur cet enre- 


” gistrement, L’Orchestre du Centre National des Arts d'Ottawa sous 


la tutelle de Gabriel Chmura interprète brillamment ces oeuvres. 
qui ont marqué l’histoire de la musique occidentale. Les riches cou- 
leurs orchestrales en plus d’un parfait élan rythmique comptent 
pour beaucoup ici. En somme, un beau produit bien réalisé qu’on 
se doit d'écouter. 


The Who «Join Together» MCA 3-19501. 

Ce coffret de trois disques comprend 34 titres enregistrés en direct 
du Radio City Music Hall de New York, du Universal Amphithea- 
tre de Los Angeles, etc. de la tournée nord-américaine de 1989 du 
groupe légendaire The Who (nommé The High Numbers au tout 
début). Bref, 21 des 34 titres inclus se rapportent à à la pièce musi- 
cale de Pete Townshend «Tommy». On est servi én plus des ver-- 
sions assez sobres, mais amusantes de certains grands succès dont 
«Pinball Wizard», «You Better You Bet», «I Can See For Miles», 
«Join Together», «Rough Boys», «Eminence Front», etc. Un 
voyage musical certes, mais également de bons souvenirs nostal- 
giques du temps de l'explosion british des années 60, d’une libéra- 
tion des moeurs, et naturellement des Who, chefs de file de cette 
époque inoubliable. Le tout est dédié à à leur batteur regretté Keith 


* Moon. 
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e Montréal 


Un grand marché pour les artistes 


APF - S'il y a longtemps que 


vous voulez prouver au monde 


e National 


entier que vous avez du talent à 
revendre, il est plus que temps 


Un fonds de 33 $ millions 
pour les entreprises culturelles 


APF - Les industries de l’édi- 
tion, de l’enregistrement sono- 
re, du film et de la vidéo qui ont 
toutes les misères au monde à 
obtenir un prêt des institutions 
financières lorsqu'elles veulent 
lancer un produit culturel sur le 
marché canadien, pourront 
bientôt cogner à la porte de la 
Banque fédérale de développe- 
ment. 

Le ministre des Communica- 
tions Marcel Masse, a annoncé 
la création d’un Fonds de déve- 
loppement des industries cultu- 
relles. Géré par la Banque fédé- 
rale de développement, ce fonds 
de 33 $ millions répartis sur cinq 
ans sera mis à la disposition des 


industries culturelles dès le 1er. 


avril 1991. 

Les critères d'éligibilité pour 
FPobtention d’un prêt de la BFD 
et les limites des prêts restent 
encore à être précisés par le 


ministère des Communications.’ 


Il est clair cependant que le pro- 
ducteur qui a besoin du tiers du 
Fonds de développement pour 
financer son prochain film 
cognera à la mauvaise porte. 
Les petites entreprises comme 
les maisons d'édition franco- 
ontariennes et acadiennes 


Marcel Masse 


auront par contre beaucoup plus 
de chances d’obtenir un prêt de 
la BFD. 

Au ministère des Communi- 
cations, on reconnait aisément 
que le fonds de 33 $ millions 
n’est pas une grosse somme. 

- Mais comme l’explique M. Gé- 
rard Desroches du ministère, 
«on veut que cet argent serve de 
levier pour obtenir d’autres 
sources de financement». 


Carrières et professions 


OCCASION D'EMPLOI 


À CN RAIL 


POUR HOMME OÙ FEMME 


GARÇON À 


LA CLASSE AFFAIRE 


Les demandes d'emploi sont acceptées pour le poste de 
garçon à la classe affaire basé à Edmonton, Alberta. 


FONCTIONS 


Pianifier, préparer, et (faire le service de nourriture > à la pre- 


mière classe} faire le service aux réunions de la classe 
affaire. Entretenir l'apparence intérieure et extérieure de la : 
voiture et assurer que les exigences de pièces mécaniques 
et d'entretien soit maintenues. 


QUALIFICATIONS 


Antécédents dans le service de nourriture obligatoires ainsi 
que de bonnes aptitudes au service à la clientèle. 


CONDITIONS D'EMPLOI ET AVANTAGES SOCIAUX 

* Il sera peut-être requis de travailler des heures supplémen- 
taires.à Edmonton ou pendant les périodes de transit par 
rail, et sujet à être disponible sur demande. CN offre 
d'excellents avantages sociaux, incluant des plans de pen- 
sion, dentaires, d'assurance vie, et d’assuance santé. 


Les hommes et les femmes intéressés qui veulent être con- 
sidérés pour ce poste doivent faire leurs demandes avant le 
27 juillet 1990 directement à: 


Service d'emploi du CN 
. Aile ouest, Tour du CN 
10004 - 104e Avenue 
- Edmonton {Alberta) 
. TSJ OKT 


de vous inscrire à la quatrième 
édition de CINARS. 

CINARS, ou si vous préférez 
le Commerce International des 
Arts de la Scène fut en 1984 le 
premier marché au monde des 
arts de la scène. Plus de 600 
acheteurs, négociateurs et 
observateurs de spectacles 
d’une trentaine de pays profi- 
tent de ce marché unique pour 
acheter des spectacles de toutes 
les disciplines. 

La formule est simple, et effi- 
cace. Les artistes de la scène 
présentent à un public essentiel- 
lement composé d’acheteurs 


(« la Loi »). 


et des bâtiments associés: 


{b) environ 2,1 kilomètre 
diamètre, à partir des 
Rimbey Pipeline Co 


(c) environ 1 
diamètres, # 
Edmonton 


L'audien 


{ 
Boîte postale 398 
Edmonton (Alberta) T5J 2J9 


au Bureau de sou 


Marie Tobin, Secrétaire 
” Office national de l'énergie 
‘473, rue Albert 
Ottawa (Ontario) K1A 0ES5 


(a) neuf récipients de stockage de type tubulaire souterrains, 
et d'une capacité brute de 9 900 mètres cubes (6 
collecteurs d'arrivée et de sortie, des conduit 


au plus tard ie 10 septembre 1990. 


B. Examen préaläble 


Conformément au Décret sur les ighes DO 
matière d'environnement, l'Office mênera un éxämén préalable, en matière d'environnement, de 
l'installation de stockage des liquides de gaz naturel que la Compagnie Pipeline Interprovincial propose . 
de construire près d'Edmonton, en Alberta. L'examen se fera par voie de mémoires. . 
souhaitant y participer doivent en aviser l'Office par écrit au plus tard le 20 juillet 1990. 


Télex : 0533791 
_ Télécopieur : (613) 990-7900 


des extraits de spectacle dans le 
cadre de «showcases». L'événe- 
ment bisannuel avait attiré 500 
acheteurs et observateurs de 21 
pays en 1988, qui avaient vu et 
entendu des extraits de specta- 
cles d'artistes Américains, 
Espagnols, Français, Yougosla- 
ves, Sénégalais, Canadiens et 
Québécois. 

Des quelque 250 candidatures 
provenant de la scène nationale 
et internationale, seulement une 
quarantaine d’artistes auront le 
privilège de monter sur la scène 
du Metropolis et du théâtre Mai- 
sonneuve à Montréal entre le 4 


Office national de l'énergie 


Avis d'audience par voie de mémoires 


Demande présentée par la compagnie Pipeline 
Interprovincial visant une installation de stockage de 
liquides de gaz naturel, près d'Edmonton, en Alberta 


A. Audience par voie de mémoires 
L'Office national de l'énergie (« l'Office ») tiendra une audience par voie de mémoires pour l'examen de 
la demande, datée du 30 avril 1990, présentée par la Compagnie Pipeline Interprovincial (« le demandeur 
») visant une installation de stockage de liquides de gaz naturel (« LGN »), ainsi que les conduites 


d'aspiration et de refoulement connexes, à construire près du terminal d'Interprovincial à Edmonton, en 
Alberta; la demande a été présentée conformément à l'article 58 de la Loi sur l'office national de l'éne 


La demande vise la construction et la mise en place des installations suivan 


Le demandeur fournira une copie de sa demande à chaque intervenant. 


On peut obtenir des renseignements, en français et en anglais, sur les procédures régissant l'audience 
-_ par voie de mémoires (ordonnance d'audience GHW-5-90) ou l'ébauche révisée des Règles de pratique 
et de procédure de l'ONE régissant toutes les audiences en écrivant à la Secrétaire ou en téléphonant 


Interprovincial Pipe Line Company 
a division of Interhome Energy Inc. 


Cessus d'examen et d'évaluation en 


et le 7 décembre prochain. Les 
critères de sélection portent sur 
la qualité artistique, l'exécution 
technique, l'originalité, la viabi- 
lité de l’artiste ou de la compa- 
gnie et l'adéquation entre le pro- 
duit et le marché visé. Autre- 
ment dit, les artistes qui sont 
autorisés à participer à 
CINARS sont déjà des valeurs 
sûres. 

Les personnes intéressées 
doivent s’inscrire avant le 31 
juillet. 


Les parties 
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Carrières et professions = 


Le Conseil des écoles 
catholiques d'Edmonton 


Accepte présentement des demandes d’emploi pour le poste de 
GÉRANT(E) D'AFFAIRES | à l'école Maurice-Lavallée, poste à 
temps partiel .7 semaine = 24.5/semaine. La description de 
l'emploi est disponible sur demande. Une connaissance pratique 
du français parlé et écrit est nécessaire. S.V.P. faire parvenir votre 
curriculum vitae à: 
Elli Reiner Jones 
U Conseil des écoles 
catholiques d'’Edmonton 
à 9807 - 106e Rue 
ÉDEROET ON Edmonton, Alberta 
SPODS T5K 1C2 
La date limite pour la réception des demandes d'emploi est le 31 
juillet 1990. 


Le Conseil des écoles catholiques d’Edmonton accepte aussi des 
demandes d'emploi pour des postes d’employé(e}s de bureau ainsi 
que des postes d’assistant{e)s-enseignant{e}s de la part de can- 
didat{e}s bilingues francophones. On s'attend à ce qu'il ait des 
postes libres durant la session scolaire 1990-91. 


POSSIBILITÉS D'EMPLOI ET DE FORMATION 


En collaboration avec le ministère de l'Emploi 
et de l'Immigration du Canada 


La Société Éducative du 


ROJET CONJOINT DE L’ ALBERTA 


210,8925-82 Ave. Edmonton, Alberta T6C 0Z2 tél:(403) 468-6983 fax:468-1599 


est à la recherche 


de 3 personnes intéressées à la formation . 
en collecte de fonds et marketing 


-  Opportunité d'apprendre tout en travaillant 


EXIGENCES: 

Avoir terminé sa 12e année ou équivalent, parler et écrire correctement 
le français et si possible l’anglais, avoir des aptitudes en relations pubili- 
ques, en travail d'équipe, et avoir de la compétence en recherches. 


CRITÈRES D'ADMISSIBILITÉ: 
Avoir été sans emploi depuis les 24 des 30 dernières semaines. 


Le projet débutera le 31 juillet, pour une durée de 35 semaines. 


VOUS ÊTES INTÉRESSÉ(E), alors adressez-vous à Sophie Fay, au 
468-6983. ° 


Éducation permanente 
| Faculté Saint-Jean 
University of Alberta 


Coordonnateur(trice) 
de formation à distance 


L'Éducation permanente, Faculté Saint-Jean, University of 
Alberta, est à la recherche d'une) caordonnateur(trice) de for- 
mation à distance. 


Letls) candidat(e) idéale) aura une formation en éducation ou 
en enseignement et(ou) une très bonne connaissance des prin- 
cipes de l'enseignement à distance. Familière avec les micro- 
ordinateurs, la personne choisie devra être disponible à voya- 
ger en province (Alberta) et avoir une bonne connaissance de 
la langue anglaise. 


Les responsabilités inhérentes à ce poste seront: 
la coordination des centres régionaux et du pont électronique; 
l'implantation de nouvelles technologies: 
la formation de facilitateurs régionaux; 
la préparation d'éléments visuels pour les personnes 
ressources. . 


Le(la) coordonnateuritrice) travaillera en étroite collaboration 
avec le directeur et les personnes ressources. 


Le salaire est à négocier. 


Faire parvenir votre curriculum vitae, au plus tard le 3 août 
1990, à: 


M. Jean Johnson 
Directeur de l'Éducation permanente 
Faculté Saint-Jean 
Pavillon André Daridon 
8406, rue Marie-Anne Gaboury (91e Rue) 
Edmonton (Alberta) 
T6C 4G9 


L'Université de l'Alberta adhère activement au principe de l'équité en 
matière d'emploi. 


ESS RÉSRASRASRERRES 


es 


+. Calgary 


Le père Delisie célèbre son 
50e anniversaire de sacerdoce 


par SUZANNE SAWYER 

Dans ce monde trop souvent 
bouleversé tout autant que bou- 
leversant, certaines gens ont le 
don précieux de semer la paix, 
la joie et le bonheur partout où 
ils passent. Cette qualité très 
spéciale se fait ressentir immé- 
diatement chez le père Hudson 
Delisle. 

Dimanche matin, le 10 juin, à 
l'église Sainte-Famille de Cal- 
gary, la communauté franco- 
phone se réunissait pour rendre 
hommage à cet homme en 
reconnaissance de ses 50 ans de 
sacerdoce. Me Louis Lebel, CR. 
son bon ami et confrère de 
classe, a partagé avec nous plu- 
sieurs anecdotes qui ont su cha- 
touiller le coeur de tous ceux 
présents. 

Le monde est petit! Saviez- 
vous que les grands-parents du 


(te) Régionale de Fort McMurray 


est à la recherche d'un(e) 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIF(TIVE) 


Sous la direction du conseil exécutif, lella) candidatle) choisile) sera res- 
ponsable de l'administration et de la coordination des projets de la régio- 
nale. Cette personne assurera la communication entre la régionale et les 
différents organismes de notre communauté. 


EXIGENCES: 

- Études universitaires ou collégiales. 

- Expérience en administration et en organisation. 

- Bonne connaissance parlée et écrite des langues française et anglaise. 
- Connaissance en traitement de texte l.B.M. 


RÉMUNÉRATION: Minimum 27 000,00 $/annuel 
DATE LIMITE DU CONCOURS: 11 août 1990. 
DATE D'ENTRÉE EN FONCTION: 4 septembre 1990. 
Faire parvenir votre curriculum vitae à: 


Roland Péru, président 
A.C.F.A. régionale de Fort McMurray 
103A - 9707 avenue Franklin 
FORT. McMURRAY (Alberta) 
T9H 2K1 
Tél.: (403) 791-7700 


OFFRE D'EMPLOI 
Canadian Broadcasting Corporation 
Société Radio-Canada 


Journaliste télévision 


La Société Radio-Canada est à la recherche de journalistes pour 


travailler à ses émissions d'information télévision. Deux postes sont 
présentement disponibles. 


FONCTIONS : 


Selon les affectations, rédige ou traduit en français des textes de 
nouvelles et faire des reportages pour latélévision en couvrant l'actualité 


quotidienne dans la province de l'Alberta. 


EXIGENCES : 


Bonne connaissance de l'Alberta et de l'Ouest. 
Formation ou expérience en journalisme de préférence. 
Diplôme universitaire de premier cycle ou l'équivalent. 
Parfaite connaissance du français et de l'anglais. 
Talents de communicateur(trice). 

Disponibilité et sens critique. 


SALAIRE : 


De 30 759 $ à 45 154 $, selon les compétences et 
l'expérience. 


Les personnes intéressées peuvent postuler en faisant parvenir leur 
curriculum vitae à : 


M. Gilbert Alarie 
Société Radio-Canada 
Casier postal 555 
Edmonton (Alberta) 
T5J 2P4 


Radio-Canada 
Alberta 


Le père Delisle reçoit ici un certificat de l'ACFA provinciale des 
mains de Richard Bélanger de l’ACFA régionale de Calgary. 


{Photo Suzanne Sawyer) 


père Jacques Joly étaient amis 
des parents du père Delisle? En 
1919, la famille Delisie s’instal- 
lait à Saint-Paul des Métis dans 
le nord-est de l’Alberta et c’est 
alors qu’ils se sont rencontrés et 
devenus amis. «.. les grands- 
parents du père Joly avaient à 
ce moment-là 17 enfants et fai- 
saient de leur mieux pour peu- 
pler l’Ouest canadien avec des 
petits Joly». nous révélait Me 
Lebel. 

Né le 7 août 1913, le jeune 
Hudson Delisle, on a su com- 
prendre, était espiègle. Un 
enfant vif et coquin, il est con- 
fié aux pères Jésuites pour com- 
pléter ses études. On les jugeait 
assez «durs» pour le dompter. 
Il devient très actif au niveau 
des sports et y excelle. Il hérite 
du sobriquet.Ti-Ti, et lorsqu'il 
joue au hockey, on dit qu’il 
patine vite «en titi». Puis, vers 
la fin de son cours classique, il 
choisi le sacerdoce comme car- 
rière. Depuis ce temps, il se 
dévoue à l’humanité qui 
l’entoure et qui se réjouit de sa 
présence. 

Suivant la messe, Mme Céline 
de Schryver, présidente des 
Dames Sainte-Famille et M. 
Bernard Pître, président du 
conseil paroissial lui ont pré- 
senté une plaque commémora- 
tive de la part du conseil et de 
la communauté. M. Richard 
Bélanger de la régionale de Cal- 
gary lui a remis un certificat 
spécialement de la part de Mme 
France Levasseur-Ouimet, pré- 
sidente de l’ACFA provinciale. 
Ces présentations furent suivies 
par un délicieux goûter servi 
dans la salle paroissiale. 

Félicitations père Delisle et 
beaucoup de bonheur, paix et 
santé dans les années à venir. 


La terre peut 

nourrir le 
monde 

DÉVELOPPEMENT 


EF PAIX 


e Provincial 


Le Bureau du Québec participe 


à la Fête Franco-Albertaine 


- Les 3, 4, 5 et 6 août prochains, 
FJA, FPFA, et l’ACFA convient 
toute la population albertaine à 
venir se divertir et fraterniser 
à la première Fête Franco- 
Albertaine. 

Üne foule d'activités vous 
seront offertes: ateliers de loi- 
sirs, des sports nautiques, ate- 
liers artistiques et des visites 
guidées d’interprétation de la 
nature. 

En plus, un spectacle en plein 
air mettant en vedette Yvon 
Loiselle, Eddy Cormier, la 
famille Laliberté ainsi que 
Crystal Plamondon et son 
groupe Ca’diens sera présenté 
le samedi en soirée. 


Crystal Piamondon 


Le Bureau du Québec appuie 
l’organisation de cette première 
fête en offrant un prix de pré- 
sence d’une exceptionnelle qua- 
lité: un kayak «Dimension». Le 
kayak (moulé plastique) de con- 
ception révolutionnaire offre 
confort, sécurité, élégance, 
robustesse et durabilité. La con- 
ception et la fabrication est 
entièrement québécoise et tous 
les participants inscrits à la 
Fête Franco-Albertaine seront 
éligibles au tirage. 

D’autres prix de présence 
seront offerts, dont deux séjours 
pour deux personnes au luxueux 
Green Gables Inn de Canmore, 
ainsi que divers bons d’achats. 

C’est donc une invitation à 
toute la francophonie multicul- 
turelle albertaine à venir frater- 
niser et s'amuser à la première 
Fête Franco-Albertaine au Lac 
Miquelon (à 45 minutes d’Ed- 
monton) du 3 au 6 août pro- 
chain. 

Pour réservations, composez 
le 469-1344. 


- Des nou velles 
“différentes 


Ps les jours, l'actualité 


nationale porte à conséquences 


pour les francophones vivant à 
travers le Canada. L'Agence de 


presse francophone suit pour 


vous les événements. Recherchez 
les textes signés "APF", dans 
votre journal, 


L'actualité nationase 
en fonction de vos intérêts. 


E Agence de presse 
francophone 


PUR le entree reness st 
DO D M enr 


Parmi les prix de présence offerts lors de la Fête Franco-Albertaine, 
on retrouve ce kayak «Dimension», une gracieuseté du Bureau du 
Québec. . 


Carrières et professions 


CONSULTING ENGINEERS LTD. 


LLREFTE: WOODALL & ASSOCIATES 


INGÉNIEUR CIVIL 


(structures) 


Le candidat recherché travaille présentement maïs est bloqué dans le 
système de promotions. IH doit avoir une bonne maîtrise de la langue fran- 
çaise parlée et écrite en vue d’un important projet en Afrique. Il doit pos- 
séder une maîtrise ou des cours de perfectionnement et un minimum de 
deux ans d'expérience. Veuillez faire parvenir une lettre de présentation 
et un curriculum vitae en toute confidence à l'adresse suivante. 


Campbell Woodall & Associates 
Consulting Engineers Ltd. 

250, 1210 - 8e Rue S.0. 
Calgary, Alberta 

T2R 113 


Régionale de Saint-Paul 


Secrétaire-administrative 


Compétences: 
Formation en secrétariat; 
bonne connaissance du français et de l'anglais oral et écrit; 
expérience reliée à ce poste; 
connaissance en informatique; 
débrouillardise et autonomie. 


Date d'entrée en fonction: le 15 août 1990 


s 


Salaire: à négocier 


Faire parvenir demande d'emploi et curriculum vitae (en français) 
avant le 6 août 1990 à: ‘ 


Mme Pauline Dubé 

Présidente de l'ACFA régionale de Saint-Paul 
C.P. 1925 

Saint-Paul, Alberta 

TOA 3A0 


SECRÉTAIRE BILINGUE 


N° de concours: ED90E0072-006-AFA 


” EDMONTON - Vous ferez des travaux de secrétariat ainsi que du trai- 


tement de texte en français et en anglais. Les fonctions comprennent: 
dactylographier de la correspondance à la machine à écrire et l’entrer 
au traitement de texte (logiciels multimate et data base sur IBM-PCI, 
répondre au téléphone, classement, photocopies et aussi faire des réser- 
vations de voyages. 


QUALIFICATIONS: Diplôme d'études secondaires avec une forma- 
tion en secrétariat et/ou en traitement de texte. Une expérience reliée 
serait appréciée. L'équivalent sera considéré. S.V.P. faire parvenir un 
formulaire de demande d'emploi ou votre curriculum vitae indiquant 
le numéro du concours à: Alberta Government Employment Office, 
4e étage, Kensington Place, 10011 - 109e Rue, Edmonton, 
Alberta, T5J 3S8, Télécopieur: (403) 422-0468. - 


Salaire: 18 288 $ à 22 452 $ 
Date limite: le 27 juillet 1990 
Alberta Éducation 
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Le) Régionale de Fort McMurray 
CE) 


pr est à la recherche d'’un(e) 


ANIMATEURI(TRICE) CULTUREL(LE) 


Lella) candidat{e) choisi(e) sera responsable du développement culturel 
de notre communauté francophone, aussi bien auprès des jeunes à tra- 
vers les écoles, qu’auprès des adultes à travers notre association. 


EXIGENCES: 

- Diplôme ou études en animation culturelle serait un atout. 

- Vivre la culture française. 

- Bonne connaissance parlée et écrite des langues française et anglaise. 


RÉMUNÉRATION: à négocier 

DATE LIMITE DU CONCOURS: 11 août 1990. 
DATE D'ENTRÉE EN FONCTION: 4 septembre 1990. 
Faire parvenir votre curriculum vitae à: 


- Roland Péru, président 
A.C.F.A. régionale de Fort McMurray 
103A - 9707 avenue Franklin 
FORT McMURRAY (Alberta) 
T9H 2K1 
Tél.: (403) 791-7700 


LA SOCIÉTÉ POMMES 
DE REINETTE 
GARDERIE FRANCOPHONE 


CALGARY, ALBERTA 


4 est à la recherche d'un(e) 


Assistant(e)-directeur(trice) 


{poste à temps plein) 


Le(la) candidat({e) doit avoir un certificat ou diplôme en technique de gar- 
derie ou une qualification équivalente. L'expérience en garderie est pré- 
férable. Une bonne maîtrise de la langue française est essentielle. 


Animateur(trice} pour le préscolaire 
{{1) un poste à plein temps et (1} un poste à temps partiel) 
Le(la) candidat(e) doit avoir de l'expérience avec les enfants du présco- 
laire. Une bonne maîtrise de la langue française est essentielle. 
Entrée en fonction: septembre 1990 
Salaire: à négocier selon l'expérience 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 28 juillet à: 
Jean Paul Monnin 
2511 - 17A Rue nord ouest 
Calgary, Alberta 


T2M 3S7 
Téléphone: 277-4999 


La Commission culturelle fransaskoise 
60e st 
la Société canadienne-française 
de Prince Albert 


sont à la recherche d’un 


ANIMATEUR (MUSIQUE) 
Artiste-en-résidence 1990-1991 


Fonctions: 

Sous l'autorité de l’agent du développement artistique à la Commission 
culturelle fransaskoise et du bureau de direction de la Société canadienne- 
française de Prince Albert, dans le cadre du programme AÂrtiste-en- 
résidence du ministère provincial de la Culture, du Multiculturalisme et 


” des Loisirs, l'artiste sera appelé à établir à Prince Albert un programme 


de formation et de développement musical. L’animateur offrira des ate- 
liers de formation dans certaines écoles fransaskoises et d'immersion dans 
la communauté, travaillera avec des adultes et verra à établir un atelier 
de musique {semblable au MAT du Collège Mathieu où au 100 Noms au 
Manitoba}. L'artiste consacrera 50 pour cent de son temps au dévelop- 
pement musical de la communauté de Prince Albert. L'autre 50 pour cent 
de son temps sera consacré au développement professionnel de ses pro- 
pres oeuvres. L'artiste sera encouragé de faire connaître ses oeuvres publi- 
quement, par l'entremise de spectacles, d'enregistrements, etc. Il sera 
également encouragé à faire connaître les talents de ses étudiants. 


Exigences: 
formation dans le domaine de la musique (instrument, voix, 
composition); 
connaissance de l'organisation technique d'un spectacle musical 
(sonore, éclairage, etc.); | 
bonne connaissance du milieu francophone de la Saskatchewan; 
une habileté à travailler en équipe et avec des bénévoles: 
bonne maîtrise de l'anglais et du français; 
un bons sens d'initiative; 
une habileté dans la relation publique. 


Rémunération: Salaire minimum - 20 000,00 $. Contrat de 12 mois. 
Date limite du concours: le 15 août 1990. 


Date d'entrée en fonction: 
Le 15 septembre 1990. L'artiste devra accepter de résider à Prince Albert 


pour la durée du contrat. 


Faire parvenir votre curriculum vitae à: 
Laurier Gareau 
a/s La Commission culturelle fransaskoise 
514 avenue Victoria est, suite 218 
Régine (Saskatchewan) 
S4N ON7 


Pour de plus amples renseignements: Laurier Gareau.(306) 565-8916 ou 
Rita Denis (306) 922-4384 
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Nos Jeunes 


4 LI . Er ri : 

Jean Chrétien rencontre les francophones EG 

| | du hockey 

de l’Ouest et plus spécialement, 
de Calgary. 

Ce fier Québécois, ce franco- 

phone, est venu rencontrer les 

francophones de Calgary qui 


célébraient le Festival franco- 
phone à une danse au Calgary 


par SUZANNE SAWYER chef du Parti libéral du Canada. 

Samedi le 23 juin, au Saddle- Cet homme simple, aux yeux 
dome de Calgary, au milieu des doux qui reflètent la bonté et 
hurlements de victoire de la l'amour qu’il ressent pour le 
foule gonflée d'émotions, Jean peuple canadien, s’est identifié 
Chrétien accepta le poste de à la communauté francophone 


FORT McMURRAY 


| Travaux publics Public Works 
mm Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les entreprises ou servi- 
ces énumérés ci-après, adressées au Gestionnaire régional, Poli- 
tique et administration des contrats, Travaux publics Canada, suite 
1000, 9700 avenue Jasper, Edmonton, Alberta, T5J 4E2, seront 
reçues jusqu’à 14 h O0 à la date limite déterminée. Les documents 
relatifs à l'appel d'offres peuvent être obtenus du bureau de Tra- 
vaux publics Canada à l'adresse mentionnée plus haut, téléphone 
(403) 495-3213. 


PROJET 


N° 802353 - pour TRANSPORTS CANADA, aéroport inter- 
national de Calgary, Alberta, édifice terminal aéronautique, 
rénovation au toit - Phase II 


DATE DE FERMETURE: le jeudi 2 août 1990 


On peut consulter les documents de la soumission au bureau de 
Travaux publics Canada, pièce 632, édifice Harry Hays, 220 - 
4e Avenue, S.E., Calgary, Alberta et peuvent aussi être consul- 
tés aux bureaux de l'Association de la construction situés à 
Edmonton et Calgary, Alberta. 


* NOTE: Les travaux consistent à refaire une toiture d'approxima- 
tivement 14,400 m2 d'un toit déjà existant à l'édifice terminal 
aéronautique. 


Une réunion d'information concernant l'appel d'offres est à 
l'horaire pour le jeudi 26 juillet 1990, à 14 h 00 à la salle de con- 
férence VIP (niveau des départs), édifice terminal aéronautique, 
aéroport international de Calgary. 


La plus basse ou toute autre soumission ne seront pas nécessai- 
rement acceptées. 


 Canadä 


Firefighter Hall, à peine quel- 
ques heures après l’annonce de 
sa victoire. 

L'Association canadienne- 
française de l’Alberta, (régio- 
nale de Calgary), organisait 
cette soirée et des francophones 
d’un bout à l’autre du Canada 
s’y sont réunis pour fêter 


cophone. 

Puis, dimanche matin, Jean 
Chrétien venait encore une fois 
partager une rencontre avec les 
francophones de Calgary et du 
Canada. Cette fois, c'était 
devant Dieu à l’église Sainte- 
Famille de Calgary pour assis- 
ter à la messe célébrée par le 
père Jacques Joly OMI. 

La messe fut suivie d’une 
réception à la salle paroissiale 
où monsieur Chrétien participa 


Jean Chrétien à un rendez-vous amical. 


= Le prisonnier du mois 


Cette semaine, nous vous présen- 
tons cette chronique mensuelle en 
collaboration avec Amnistie Inter- 
nationale, section canadienne fran- 
cophone. Cette chronique a pour but 

AMN ISTIE de vous sensibiliser aux problèmes 

INTERNATIONALE des prisonniers politiques dans le 

Ms a MN monde, Nous vous invitons à écrire 
à Padresse citée au bas de Ia chro- 
üique pour demander la libération 
du prisonnier du mois. 


Arabie saoudite 


Ali Muhammad Hussein El-Lail 
Abdul Aziz El Faris, Ali El Lail, Salah Nisfan, Hussein 


ensemble leur héritage fran- . 


PEE WEE «B» 


Nom: François Bourque 
Âge: 12 ans 

Équipe de hockey préfé- 
rée: Canadiens 

Joueur de hockey préféré: 
Raymond Bourque 
Position préférée: Gar- 
dien de but 

Sports et activités préfé- 
rés: Hockey, baseball, 
natation et tennis. Il aime 
la musique ainsi que la 
lecture. 


François joue au hockey 
depuis l’âge de 9 ans. 
D’allure un peu espiègle, il 
sait se faire apprécier. Son 
plus grand désir c’est de 
devenir gardien de but. 


FORT McMURRAY 


Subait et Hatim El Saddiq. 

Âgés d’une vingtaine d'années, ces étudiants à l'Univer- 
sité Roi Saud, à Riyad, ont été arrêtés, en juin 1989, et sont 
détenus depuis lors sans inculpation ni jugement, à la pri- 
son El Mabahith El Amma, dans le district Ulaisha de Riyad. 
Ils n’ont pas le droit de consulter un avocat. 

Ces jeunes font partie d’un groupe de sept étudiants musul- 
mans chiites arrêtés peu après l'éclatement d’incendies, sur- 
venus les 15 et 16 juin, dans la résidence universitaire. Deux 
d’entre eux, Abdullah Thulaïs et Ali Saddiq, ont été libérés 
par la suite. Quelques étudiants avaient essayé d’éteindre 
l'incendie et certains, dont Abdul Aziz El Faris et Ali El Lail 
ont été brûlés et ont dû être hospitalisés. 

Selon les informations d’AIÏ, les cinq étudiants toujours 
détenus ne sont aucunement à l’origine de cet incendie mais 
sont maintenus en détention uniquement du fait de leur oppo- 
sition non violente à la politique gouvernementale envers la 
communauté chiite. Les musulmans chiites se plaignent 
depuis longtemps de faire l’objet de discrimination et de se 
voir refuser leurs droits à la liberté de pensée et de pratique 
religieuse. 


_ Transport 


. Transports 
| Canada 


Canada 
Airports 


Groupe de gestion | 
Authority Group 


__ des aéroports 


Appel d'offres 


POSSIBILITÉ COMMERCIALE À L'AÉROPORT 
CONCESSIONS SPÉCIALISÉES 


Transports Canada lance un appel d'offres en vue de trouver des 
opérateurs pour quatre concessions de spécialités à l'aéroport 
international d'Edmonton. Les requérants auront l’opportunité 
d'évaluer la meilleure utilisation à faire d’une ou plusieurs des qua- 
tres concessions dans l'édifice de l’aérogare. Un des emplace- 
ments comprend l'exploitation d'entreposage de bagages en plus 
de l’exploitation du commerce que le requérant proposera. 


Les requérants devront soumettre une offre financière, accom- 
pagnée d'informations de nature corporative, opérationnelle et de 
mise en marché. La soumission sera gérée dans une seule phase, 


REALTY WORLD 


Le requérant choisi pour chaque emplacement aura un bail avec 


À la connaissance d’AI, les cinq étudiants n’appartiennent 


Transports Canada pour une période de 5 ans débutant le 1er 


décembre 1990. 


Les formulaires d'appel d'offres sont disponibles à l'adresse sui- 
vante pour la somme de 50,00 $ chacun. 


Gérant, matériel et services de contrat 
Aéroport international d'Edmonton 
C.P. 9860 
Edmonton (Alberta) T5J 2T2 
TÉL.: (403) 890-8471 


UNE SESSION D'INFORMATION concernant l’appel d'offres aura 
lieu le 14 août 1990 à 10h 00, heure locale, dans la pièce 08-011 
édifice terminal aérien, aéroport international d’'Edmonton, Edmon- 


ton, Alberta. 


Les soumissions cachetées et indiquées seront reçues jusqu'à 
14 h O0, heure locale, le 1 4 septembre 1990, à l'adresse men- 


tionnée ci-dessus. 


La plus basse ou toute autre soumission ne seront pas nécessai- 


rement acceptées. 


Canada 


à aucun groupe d’opposition organisé. En juillet 1989, AT a 
lancé des appels urgents au nom de trois d’entre eux après 
avoir appris qu’ils étaient torturés pour les obliger à «avouer» 
être à l’origine des incendies. AT ne sait pas quel est leur état 
de santé actuel et, à ce jour, n’a reçu aucune réponse des 
autorités à leur sujet. D’anciens détenus affirment que la tor- 
ture est souvent infligée pendant l’interrogatoire lorsque les 
prisonniers sont détenus en cellule au secret pendant des 
périodes prolongées, parfois plus de six mois. Les méthodes 
utilisées seraient, entre autres, la falaga (coups sur la plante 
des pieds), le tas-hir (privation de sommeil) et la ta’liq (sus- 
pension par le poignet au plafond ou à une autre fenêtre). 

Prière d'envoyer des lettres courtoises pour leur libération 
à: 
Sa Majesté 
le roi Fahd bin Abdul Aziz 
Gardien des deux lieux saints 
Bureau de S.M. le Roi 
Riyad 
Royaume d’Arabie saoudite 

{Cette chronique reviendra une fois par mois]. 


ATOME «B» 


Nom: Jacques Dubé 
Âge: 11 ans 

Équipe de hockey préfé- 
rée: Oilers 

Joueurs de hockey préfé- 
rés: Wayne Gretzky et 
Mark Messier 

Position préférée: Aïlier 
droit 

Sports et activités préfé- 
rés: Hockey, baseball, 
natation et dessin 


Jacques a toujours aimé 
patiner et ce, depuis l’âge 
de 5 ans. Présentement il 
fait partie d’une équipe 
depuis un an. Il est ambi- 
tieux, il veut améliorer 
son style et sa perfor- 
mance. 


Bloc-notes 


une courtoisie de. 


We bring 
your world 
to you. 


Le BLOC-NOTES est une chronique à la disposition de tout orga- 
nisme voulant annoncer un événement sans but lucratif (sans 
frais d'admission) ex: réunion hebdomadaire, mensuelle, annuelle, 
exposition culturelle, rencontre de clubs sociaux, etc. Ce service 


est GRATUIT. L'information pertinente doit nous parvenir par le 
courrier au moins 15 jours avant la date prévue de l'événement. 
L'heure de tombée est le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous 
adresser à votre agent communautaire régional de l'A.C.F.A. qui 
se fera un plaisir de vous aider. 


SAINT-PAUL 


RÉUNION mensuelle du Comité du 
musée historique de St-Paul le 3e lundi 
de chaque mois. 


EDMONTON 


VOULEZ-VOUS participer plus active- 
ment à la communauté francophone? 
Devenez membre des Jeunes Entrepre- 
neurs francophones en contactant 
Mario Bergeron au 465-2943 ou Clé- 
ment Lavoie au 465-1092 ou en assis- 
tant à notre réunion mensuelle (chaque 


2ème mercredi du mois}. 
{PJA} 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


Immaculée-Conception 
10830 - 96e Rue 
Dimanche: 10 h 30 


Saint-Albert 
Chapelle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
9810 - 165e Rue 
Dimanche: 11h 


Saint-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e Avenue 
Samedi: 16 h 30 
Dimanche: 10 h O0 


Saint-Joachim 
9928 - 110e Rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30 
Lundi au vendredi: 17h 


Sainte-Famille à Calgary 
1719 - 5e Rue S.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30 


Connelly 
McKinley Ltd. 
Salon funéraire 


10011, 114e Rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 


9, Muir Drive 
St-Albert 
458-2222 


265, ruse Fir 
Sherwood Park 
464-2226 


La pré-maternelle BOBINO/BOBINETTE 
accepte présentement les inscriptions 
pour l’année scolaire 1990-91. Pour de 
plus amples renseignements, contac- 
ter Lise au 481-2366 ou Héiène au 
444-7267. 


3/8 


Tout l'été, Entre Femmes t'invite à 
venir rencontrer des femmes et des 
enfants francophones au parc Bonnie 


Canada 


Doon {93e Av. - 93e Rue) le jeudi vers 
11h30. Viens pique-niquer avec nous! 
318 


L'École enfantine {pré-maternelle) 
accepte présentement les inscriptions 
pour l’année scolaire 1990-91. Pour de 
plus amples renseignements ou pour 
inscrire votre enfant, appeler Carole au 
434-5767 ou Sylvie au 461-2896. 


3/8 


 RIVIÈRE-LA-PAIX 


Tangent - Gens d’Âge d'Or - Tous les 
2e jeudis du mois, une infirmière sera 
disponible au Centre culturel à 13h30. 
Pour de plus amples renseignements, 
appelez Jeanne au 359-2195. 

719 


Tangent - Heures d'ouverture pour les 
mois d'été pour la bibliothèque au cen- 
tre culturel à Tangent: lundi au vendredi 
de 10h à 16h. Pour info: Annie au 
359-2126. 


718 


CARE CANADA 


& ACOMPTEI 


E b E Travaux publics Public Works 


Canada 


LE FRANCO), le vendredi 20 juillet 1990 13 


Petites annonces 


Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre 
une chronique de petites annonces. 

Tarifs: 4 $ pour 25 mots ou moins pour 1 semaine; 7 $ pour 25 
mots ou moins pour 2 semaines. Plus de 25 mots: 10€ de plus 
par mot. Annonces encadrées: ajoutez 2,50 $ pour l'encadrement. 


Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accom- 
pagnées du paiement: chèque ou mandat-poste à notre bureau 
avant le lundi matin. Aucune annonce ne sera acceptée par télé- 
phone. Le Franco ne facturera aucune annonce et aucune annu- 
lation ne sera acceptée après le lundi à midi. Toute annulation peut 
être faite par téléphone en composant le 465-6581 

Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou 
mandat-poste à l'ordre de: 

Le Franco, 8923, 82 Avenue, Edmonton {Alberta}, T6C 0Z2 


EDMONTON 


Offrez-vous une bonne eau, sans 
chlore, ni odeur directement du robinet 
pour 2 sous le litre. Essayez notre pro- 
| duit une semaine sans obligation. 
Appelez Pierre au 457-3203. 


277 


Présentement la coop «Le Quartier du 
Collège» accepte les demandes des 


gens voulant être sur la liste d'attente 


pour un appartement à louer. || y a pos- 
sibilité de subvention. Pour plus d'infor- 
mations, contactez Johanne Mercier au 


étudiants francophones. Situé à deux 
coins de rue de la Faculté Saint-Jean, 
avantageux. Laveuse et sécheuse 
incluses. Services publics inclus. Dis- 
ponible le 1er mai 1990; 225 $ par 
mois. Téléphone: 438-4966. 


149 


CALGARY. 


Avez-vous besoin d'aide? Si oui, 
employez un jeune de 12 à 15 ans, de 
la Coopérative jeunesse de service de 
Saint-Isidore. Appelez-nous au 
624-4640. Nous attendons vos 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les entreprises ou servi- 
ces énumérés ci-après, adressées au Gestionnaire régional, Poli- 
tique et administration des contrats, Travaux publics Canada, suite 
1000, 9700 avenue Jasper, Edmonton, Alberta, T5J 4E2, seront 
reçues jusqu’à 14 h 00 à la date limite déterminée. Les documents 
relatifs à l'appel d'offres peuvent être obtenus du bureau de Tra- 
vaux publics Canada à l'adresse mentionnée plus haut, téléphone 
(403) 495-3213. 


PROJET 


N° 86149 - pour Parcs Canada, Parc national Jasper, 
Alberta, chemin Coal Mine Trail. 


DATE DE FERMETURE: le jeudi 2 août 1990 


On peut obtenir les documents de la soumission au bureau à la 
pièce 632, édifice Harry Hays, 220 - de Avenue, S.E., Calgary, 
Alberta et au bureau des Travaux généraux au Parc national de 
Jasper, C.P. 10, Jasper, Alberta, TOE 1E0, Téléphone (403) 
852-6161; et on peut aussi les consulter aux bureaux de l'Asso- 
ciation de la construction situés à Edmonton et Calgary, Alberta. 


NOTE: Une réunion d’information OBLIGATOIRE aura lieu sur les 
lieux à 14 h 00, le jeudi 26 juillet 1990 à l'aire de stationnement 
des roulottes, située approximativement à 90 mètres de l’auto- 
route 16 sur le chemin Miette, parc national de Jasper, Alberta. 


La plus basse ou toute autre soumission ne seront pas nécessai- 
rement acceptées. 


Travaux publics Public Works 
Canada. Canada 


LT 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services 
ci-dessous seront reçues jusqu'à 14 h OO le jour de la date limite. 
Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur régio- 
nal des services financiers et administratifs, district du Manitoba, 
Travaux publics Canada, B.P. 1408, 269, rue Main, pièce 201, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 271. Ont peut se procurer les docu- 
ments de sumission par l'intermédiaire du bureau de Travaux 
public Canada, à l'adresse susmentionnée, numéro de téléphone 
(204) 983-2372. 


PROJET 


N° 786620 - TRANSPORTS CANADA, GROUPE DES AÉRO- 
PORTS, Lynn Lake, Manitoba, recäblage de la piste 17-35 
et travaux divers à l'aéroport de Lynn Lake. 


DATE LIMITE: le jeudi 26 juillet 1990 


On peut aussi se procurer les documents de soumission auprès 
des bureaux de Travaux publics Canada au 2221, Hanselman 
Court, Saskatoon (Saskatchewan) S7L 6A8 et au 9700, avenue 
Jasper, bureau 1000, Edmonton (Alberta) T5J 4E2. Les docu- 
ments peuvent également être consultés à l'Association des cons- 
tructeurs de Winnipeg et de Brandon (Manitoba), de Saskatoon 
(Saskatchewan) et d'Edmonton (Alberta). 


POUR RENSEIGNEMENTS D'ORDRE TECHNIQUE, 
S'ADRESSER À: John Davidson, gestionnaire de projet au (204) 
983-6023. 


POUR RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES SOUMIS- 
SIONS, composer le (204) 983-2372. 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des offres. 


Presse ee mette ete ten 


431-1034. 


appels. 
318 10/08 


Partagerait une maison avec d’autres 


APPUYONS 
LEUR 
PROJET 


Ivi 


Construction de Défense Canada lance un appel d'offres pour l'ins- 
tallation de fermes de toits caserne #42, bfc Cold Lake (Alberta). 


La date limite prescrite de réception des soumissions est le MER- 
CREDI 1er août 1990. 


Pour de plus amples renseignements, s'adresser à la Section des 
Plans à Ottawa (613) 998-9549, 


Référence CL 061 10 


Construction. 
de défense 
Canada: 


Defence 
Construction 
Canada. 


Canada 


Supply and Services 


App'ovisionnements et Services 
Canada 


Canada 


BB 
Matériel du gouvernement 


VENTE PUBLIQUE (offres cachetées) 


- ÉQUIPEMENT DE BUREAU 

- ARMOIRE-CLASSAGE- 
ENTREPOSAGE 

PLUS beaucoup d'autres 

articles 


- BUREAUX 
- CHAISES 


- LITS 
« CAPITAINES » 


Dates d'inspection et de vente: 


LE VENDREDI 20 JUILLET 1990 9 h 00 à 15 h 00 
LE SAMEDI 21 JUILLET 1990 9h 00 à 15h 00 


Date limite: LE SAMEDI 21 JUILLET 1990 


Les offres seront reçues sur les lieux jusqu'à 15 h 00 
à la date de fermeture le samedi 21 juillet 1990 


Les formulaires d'offres d'achat et les conditions de 
vente seront disponibles sur les lieux. Seules les sou- 
missions reçues sur place durant la période de vente 
seront acceptées. Les articles seront vendus en lots 
détaillés. 

Lieu de la vente: 

APPROVISIONNEMENT ET SERVICES CANADA 
Centre de distribution des possessions de la Couronne 
11434 - 154e Rue - 


Edmonton, Alberta 
(403) 495-3704, poste 220 


Canada 


Cétadidté RENE E REC EREERMRERENTEER TS EEE ee à à 
5440 PMRARARRAZALARA RAR AA ANARARARELERER ERA EAEANTERECEX 


14 LE FRANCO, le vendredi 20 juillet 1990 
Le Franco, télécopieur: (403) 465-3647 


NOMINATION 


Emploi et Immigration Canada (EIP) 


Monsieur Reg Gates, directeur général régional d'Emploi 
et Immigration Canada pour la région de l'Alberta et des 
Territoires du Nord-Ouest, est heureux d'annoncer la 
nomination de madame Judith A. Berg au poste de directrice 
régionale des Affaires publiques pour la région de l'Alberta 

et des Territoires du Nord-Ouest. Madame Berg a obtenu un 
diplôme de l'University of Alberta et possède une vaste 
expérience dans les domaines des opérations régionales et de 
l'élaboration de politiques, expérience acquise auprès d'EIC 
depuis 1982. 


La section des Affaires publiques offre aux clients des 
services reliés à l'assurance-chômage, à l'emploi et à 

l'immigration dans 50 bureaux régionaux situés en Alberta 
et dans les Territoires du Nord-Ouest. 


Nécrologie 


SOUCY 


Est décédé, à F'alher en mai 
dernier, Bertrand Soucy, à l’âge 
de 18 ans. 

Bertrand aimait pratiquer le 
ski, la chasse et le hockey. Il 
manquera beaucoup à sa 
famille. Même si son séjour 
parmi nous n’a pas été aussi 
long qu’on l’äurait désiré, il a 
laissé son empreinte sur tout 
ceux qui l'ont connu. 

Il laisse dans le deuil ses 
parents Léo et Ginette, ainsi que 
sa soeur Caroline. 


LANCTÔT 


Est décédé le 31 mai dernier, 
à Rivière-la-Paix, à l’âge de 48 
ans, M. Aurèle Joseph Lanctôt, 
résident de la région de Nampa. 

Il laisse dans le deuil son 
épouse Christie Florence née 
Decoine, cinq filles: Inga, 
Pearl, Cindy, Phyllis et Elisa- 
beth et leurs familles; ses 
parents Georges et Aline; six 
frères et quatre soeurs: Denis, 
Roger, René, Laurent, Richard, 
Danny, Liliane, Doris, Ida et 


CBXFT 
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Paulette et leurs familles. Il fût 
précédé dans la Maison du Père 
par son frère Léo en 1957. 

Ses funérailles furent célé- 
brées le 4 juin par le Père B. 
Frigon à l’église Notre-Dame de 
Lourdes. 


CHAPDELAINE 


Est décédé le 1er juin à Mal- 
laig, à l’âge de 74 ans, M. Albert 
Joseph Chapdelaine. 

Il laisse dans le deuil sa 
femme Victoria, huit fils et une 
fille: Marcel (Edith) Chapde- 
laine de Mallaig, Roger (Gi- 
nette) Chapdelaine de Fort Sas- 
katchewan, George Chapde- 
laine de Burnaby (C.-B.), 
Richard Chapdelaine de Victo- 
ria (C.-B), Léo (Cheryl) de 
Fort Saskatchewan, Victor 
Chapdelaine de Toronto, Dennis 
Chapdelaine d’Edmonton, Ivan 
(Kory) de Burnaby (C.-B.) et 
Thérèse Hall d'Edmonton,; 19 
petits-enfants, 14 arrière-petits- 
enfants et un frère Arthur 
(Léona) Chapdelaine de Saint- 
Paul. 

Ses funérailles ont été célé- 


La télévision 


brées le 4 juin à l’église Saint- 
Jean-de-Brébeuf de Mallaig par 
Monseigneur Jean-Luc Pigeon. 


LANDRY 


Est décédé le 5 juin 1990 à 
Edmonton, à l’âge de 67 ans, 
M. Claude Landry. 

Il laisse dans le deuil sa 
femme Graciela; trois fils: 
Michel et Pierre de Québec et 
André de l'Alberta, un beau- 
fils: Mario et sa femme Hildy 
Charpentier d’Edmonton, trois 
petits-enfants, deux soeurs et un 
frère. 

Les funérailles ont eu lieu le 
8 juin à la Chapelle funéraire 
McGarvey par le Père Mario 
Cardenas. 


BLANCHARD 


Est décédé le 30 juin à 
Edmonton à l’âge de 93 ans, 
M. Alfred Thomas Blanchard. 

Il laisse dans le deuil son 
épouse Peggy, son fils Ernest 
(Mae), 7 petits-enfants, six 
arrière-petits-enfants, une 
belle-soeur et de nombreux 
neveux et nièces. 

Ses funérailles ont été célé- 
brées le 4 juillet au Central 
Memorial Chapel. 
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Nécrologie | 
DANSEREAU 


Est décédé le 30 juin à 
Edmonton à l’âge de 90 ans, 
M. François Dansereau. 

Il laisse dans le deuil deux frè- 
res Albert et Armand. Il fut pré- 
cédé dans la Maison du Père 
par deux frères Isidore et Léo- 
pold et par trois soeurs 


LÉTOURNEAU 


Est décédé le 10 juin dernier 
à l’âge de 74 ans, M. René 
Létourneau d’Edmonton. 

Il laisse dans le deuil trois fil- 
les et un fils: Joanne (Rick) 
Tuffs d’Edmonton, Lilian 
(Blair) Mc Iver de Columbus, 
Mississipi, Helen (Bruce) Hand- 


Edmonton, à l’âge de 65 ans, M. 
Florent «Dutch» Ducharme. 

Il laisse dans le deuil son 
épouse Anne; trois fils: David 
(Elly), Raymond et Paul; une 
fille: Cheryl (John) Steele; six 
petits-enfants, deux belles- 
soeurs Yvette et Léona et de 
nombreux neveux et nièces. Il 
était membre du syndicat Pipe- 
fitters Union, Local 488. 

Ses funérailles ont été célé- 
brées le 9 juillet à l’église 
Sacred Heart par le Père 


Professionnels 


LE FRANCO, le vendredi 20 juillet 1990 


DÉRY PIANO SERVICE 
J.A. Déry Enrg. 


accordeur de pianos 
Tél.. (403) 454-5733 
11309. 125e Rue, Edmonton (Alberta) 


Edwidge, Léonne et Émilie. cock de Red Deer, David ‘0bert Halbauer. = 
Ses funérailles ont été célé-  (Wanda) Létourneau de Saint- » McCua 1g DESROCHERS 
brées le 3 juillet par le Père Wil- Albert; 10 petits-enfants; deux La douleur estréelle avocats et notaires 


liam White à l’église Saint- 
Thomas More. 


GUERTIN 


Est décédé le 10 juin, à l’âge 
de 58 ans, M. Robert Guertin 
d’Edmonton. 

Il laisse dans le deuil son 
épouse Élaine; trois filles et un 
. fils: Lauren Guertin de Bur- 
naby (C.-B.), Kathryn (Reg) 
Orr de Huntsville (Ont.), Ernest 
(Margo) Guertin de Mission 
(C.-B.) et Jeanne Guertin 
d'Edmonton; 7 petits-enfants; 
un frère et deux soeurs: Ed 
(Ruth) Guertin de Minden 
(Ont.), Jeannette (Ed), Frissen 
d’Ardrossan et Alice Ploof 
d'Edmonton. 


frères et trois soeurs: Maurice 
et Ida de Salmon Arm (C.-B), 
Henry et Maxime de Rosetown, 
(Sask.), Mariette Hill de 
Qu’appelle (Sask.), 
Craddock et son mari David, 
Eïleen McLean et son mari Ian 
de Courtenay (C.-B.). 

Les funérailles furent célé- 
brées le 14 juin dernier au Park 
Memorial Chapel. 


DUCHARME 


Est décédé le 6 juillet, à 


Thérésa_ 


| Contribuez à vaincre la maladie de Crohn et la colite 
uicéreuse, ces maladies inflammatoires de l'intestin qui 
peuvent frapper n'importe qui, n'importe quand. 


Soyez généreux 


(d 
Fondation Canadienne 
pour L'iléite et La Colite 


«LE PANIER PERCÉ» 


Au service de la 
francophonie albertaine 


500, Banque de Montréal 
10199, 101e Rue 


Edmonton (Aiberta) T5J 3Y4 


426-4660 


«Je vous montrerai 


comment conduire plus qu'une auto. 


‘ plus souvent... 


LINCOLN 


pour moins!» 
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ROBERT (Bob) 
ST-GEORGES 
Représentant 


des ventes 
Rés.: 450-3964 


Sur les ondes de CJSW 90,9 MF à Calgary 
de 13 h 00 à 14 h 00 tous les samedis 


MERCURY SALES LTD. 


5121 CALGARY TRAIL NORD, N.0. 
EDMONTON, ALBERTA, T6H 5W5 


SANS FRAIS: 1-800-272-9608 
Téléphone: 434-8411 Télécopieur: 435-5169 


VACUFLO 


. (2 
un système centtal d'aspiration qui se distingue. 
Peut être installé aussi bien dans les maisons neuves, - 
que dans les maisons existantes. 


A & R DISTRIBUTORS LTD. 


SIMON ROY 
gérant 


M. Guertin a servi 20 ans dans 
les Forces armées canadien- 
nes. 

Les funérailles ont été célé- 
brées le 14 juin à l’église Saint- 
Thomas More par le Père 
Joseph Doucet. 


CASAVANT 


Est décédée le 11 juin dernier 
à l’âge de 90 ans, Mme Héléna 
Casavant (née Riopel) de Legal. 

Elle laisse dans le deuil qua- 
tre filles et quatre fils: Albert 
(Yvonne) Casavant de Colinton 
(Alta), Gérard (Sharon) Casa- 
vant de Courtenay (C.-B.), 
François (Bernice) Casavant de 
Sherwood Park; Stan Byrtus 
d'Athabasca, Alice (Don) 
Hoberg de Provost, Thérèse 
(Joe) Sanche d’Edmonton, 
Antoinette (Alois) . Byrtus 
d’Athabasca; 32 petits-enfants 
et 42 arrière-petits-enfants. 

Elle fut précédée dans la mai- 
son du Père par son mari Aimé 
en 1976 et deux filles Madeline 
Casavant et Denise Meunier, un 
petits-fils Paul et une arrière- 
petite-fille Tiffany. 

Les funérailles ont été célé- 
brées le 14 juin à l’église Saint- 
Émile de Legal par le Père 
Hervé Tanguay. | 


| + L Travaux publics. Public Works 
Canada De Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les entreprises ou servi- 
ces énumérés ci-après, adressées au Gestionnaire régional, Poli- 
tique et administration des contrats, Travaux publics Canada, suite 
1000, 9700 avenue Jasper, Edmoñton, Alberta, T5J 4E2, seront 
reçues jusqu'à 14 h O0 à la date limite déterminée. Les documents 
relatifs à l'appel d'offres peuvent être obtenus au bureau de Tra- 
vaux publics Canada à l'adresse mentionnée plus haut, téléphone 
(403) 495-3213. 

téléphone: 436-1375 
télécopieur: 437-5069 


PROJET 9331 - 63e Avenue 

Edmonton, Alberta T6E 0G2 
N° 802572 - pour TRANSPORTS CANADA, aéroport de 
Grande Prairie, Alberta, refaire joints d'étanchéité à l'aire 


"“ATB 
DATE DE FERMETURE: le mardi 7 août 1990 


On peut consulter les documents de la soumission aux bureaux 
de l'Association de la construction situés à Edmonton et Grande 
Prairie, Alberta. 


NOTE: Les travaux consistent à l'enlèvement des joints d'étan- 
chéité et les remplacer par des joints étanches au carburant ‘’JEC"”" 
et autres travaux connexes. 


Assurance pour membres 
d'associations francophones 


HECTOR A. POIRIER, 8. 


Mcademy 


La plus basse ou toute autre soumission ne seront pas nécessai- . . 
Insurance & Estate Planning Services 


rement acceptées. 


Bur.: 469-3803 
Rés.: 470-0882 


8925 - 82e Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 022 


Cartes d’ affaires = 
CÔTÉ DRYWALL 


SPÉCIALITÉS 


R.G. (Guy) OUELLETTE 
Directeur des ventes (Nouvelles voitures) 
104e avenue et 120e rue 


DR COLETTE M. BOILEAU 


Rénovations de sous-sols, «drywall», 

plâtrage, peinture, teinture et vernis, 

texture et «stucco» décoratif intérieur 
8522 - 81e Avenue ESTIMATIONS GRATUITES 
Edmonton {Aiberta) Propriétaire: LOUIS CÔTÉ 
T6C ONA4 


SHORNEYS PTICAL 


7 Paul Lorieau Lorieau 


Téléphones: (403) 439-5094 
8217 - 112e Rue, Edmonton (Alberta) T6G 2C8 (Collège Plaza) 


DR R.D. BREAULT 
DENTISTE 


Strathcona Medicai Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105e rue 
Edmonton (Alberta) T6E4H2 Tél.: 439-3797 


Tél.: 468-5854 


DENTISTE 


350, West Grove Professional Building 
10230 - 142e rue 
Edmonton (Alberta) T5SN 3Y6 Tél.: 455-2389 


«CADRIN DENTURE CLINIC» 
Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82e avenue 
Edmonton (Alberta) T6C 0Z8 
Entrée ouest, plancher principal 


Bur.: 439-6189 Rés.: 465-3533 


A PC Insurance 


Services Ltd 


AUTO, MAÏSON, LOCATAIRE, VIE, COMMERCIALE 
Raymond Piché - Cécile Charest 
#202, 10008 - 109e rue, Edmonton (Alberta) T5J 1M4 


_ 422-2912 


Tél.: 488-4881 


Edmonton (Alberta) 
T5K 2A7 


ESPACE À LOUER 


ESPACE À LOUER 
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Les 3, 4, 5 et 6 août 1990 


Au parc provincial du lac Miquelon 
ACTIVITÉS POUR TOUS! 


PROGRAMME DE LA FIN DE SEMAINE 


LE VENDREDI 3 AOÛT 1990: 


17h 00-20 h 00 Inscription 
20 h 00 - 20h 30 Ouverture officielle 
20h30-22h00 Session d’information sur le thème de l’environnement et sur les activités 


Edmonton 
© © Sherwood Park 


en général. 
parce , 228 h00- Feu de camp 
e Miquelon = 
G LE SAMEDI 4 AOÛT 1990: 
RTE 623 

Autoroute 14 sud et est. 10 h 00 - 16h 00 ATELIERS LOISIRS 
route 21 sud Kayak, canotage, planche à voile, trampoline, jeux pour enfants, ski nautique, chasse au 
route 623 est _. trésor, pêche, golf. 
Lac Miquelon (Parc provincial) 

ATELIERS ARTISTIQUES 


Peinture sur canevas, sculpture, danse. 


RANDONNÉE ÉCOLOGIQUE 
Visite guidée d'interprétation de la faune environnante. 
17 h00-19h 00 Souper (offert par le comité organisateur) 


TIRAGE DES PRIX DE PRÉSENCE 


Kayak / Bureau du Québec 
Fin de semaine pour 4 / Green Gables Inn (Canmore) 
Bon d’achat 100, 00 $ / Ascott Travel 
Bon d’achat (coupe) / Hair Dimension 
Bon d’achat (produit) / Richway Thérèse Dallaire 
Drapeaux franco-albertains / ACFA provinciale 
20 h. 30 - 22 h 30 SPECTACLE EN PLEIN AIR 


En première partie: Yvon Loiselle, Eddie Cormier, 
Famille Laliberté | 
En deuxième partie: Crystal Plamondon et les Ca’diens 


82 h 30 Feu de camp 


LE DIMANCHE 5 AOÛT 1990: 


10h30-11h30 Messe en plein air 
11h30-13h00 Brunch (libre) 


13h 00-16h00 Continuité selon l’évolution de chaque atelier 
Randonnée écologique (reprises des deux thèmes précédents) 


LE LUNDI 6 AOÛT 1990: 


10h00-11h00 Évaluation de la fin de semaine 
11h00-12h00 Dîner (libre) 

12h 00 Départ des participants 

N.B. Tarif de camping et activités: 12,00 $, Tarif des 
activités le jour: 5,00 $ 

Coupon rabais - en réservant vos places avant le 25 juillet 
vous pouvez profiter d’un rabais de 2,00 $ par jour sur 


le tarif camping et activités. Pour réserver, 
composez le: 469-1344. 
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